ய்மாமா | 


ஜனவரி 19580 





ஆ பக 


ர்‌ பகத்‌ 


95 ்‌ | ்‌ ்‌ ல்‌ ள்‌ ஆ ம்‌ 


்‌ ட்ட ர்‌. றட: ப்‌ ச டட இல ஸ்‌ ச னர சிபி ப மய்வம்‌ பண்பி 


ர வங்க ௨ 
ஆ க ௯ 





ர சரமா 1137 ரானே கா 013௮ 


௬ ர உடு எள்‌ மு. அர மர்கை.  அட  அஅவ, அண்‌்்.. யக ஆ. அடை 





























நிரூபணம்‌; பார்வைக்கு பார்லே மிஸ்கட்டைப்‌ 
போல்‌ பண்ணரிகிட முடியும்‌. ஆனல்‌ 
பார்லேயின்‌ சுசியைககொண்பு 6 


அத்தாட்சி, 8) 0 பப்ப: 
ஙி ப்வச்ப டை: 
பெயரில்‌ உள்ள எழுத்துக்களை சரி 
பார்க்கவும்‌. அது 1-1. என்று 
௧௯ ரவண்டும்‌, ரி. 
என்ர [71-88 என்றோ 
இருக்கக்‌ கூடாது. மு-1பிடு. மு 


என்று இருக்கிறதா என்பதை உறுதி 
கப்கள்‌ (3-1-பி.டீ.பி.ட.6 


என்பது சரியல்ல, பார்மேல்‌ 
1 " களுகோனவை உதிரியாக 
ச கன்‌ அது அசல்‌ பார்லே 
சூகோதானற எனபதை உறுதி 7 

வர பிஸ்கட்டின்‌ பிது உள்ள 
எழுத்துக்களை சரி பார்க்கவும்‌. 

படி பாக்கெட்‌ பரீட்சை: ச 
அழகிய பாப்ப படம்‌ ௩. ன்ன வண்ணமய 
பேக்கை பார்தது வாங்கவும்‌. அது 
உன்னத தறிற்கு உத்தாலான தாகும்‌. 

2] ரு.சிப்‌ பரீட்சை! 

எணல்கிம்‌ ஒருமுதை மென்‌ 

எனோட 


பார்க, அரப்‌ இநத, ஸ்கட்‌ ட்‌ 


்‌ ” தர்மவான்‌, 


கரா சட தரவே 


கட பரக. அற்‌ ரம்‌ ப ல ஆதி 















நாம்‌ ய ன 
எக கூப்பிய உண 
ட.  போகிலுவவி ந்து ௬௨௮ ப்‌ 
ஸ்ப லான நனவா டஅரு.ன 


வளை எண்பது திஸ்‌ ! 





ஈறிரினா நக 


1ரறிவக்சி வாம்‌ 
பரி திலை ஆதிய 
இறியாம்‌ டண 
எ்ற்களு உன 





ன்ட்‌ ய க்‌ டிஜி 
ககிங்க்கா ன பியா 
ஃபிற்னை கைைட்‌ ம்றிநூர நிர்வா 
1 பிக்‌ எீரங்க உரு ணி ன்‌ மா ஜிஜி 
ண்ங்ளி.க. க்ர எனிகரண புர ன 
கறுப்பர்‌ 













அவம்‌ மார அனகை்‌ ன்ப 


திங்களின்‌ ரு. 
என்ப எ, டா 
இரமிவர்டும்‌ இரவாக 
எஜ்ரி தஇாம்கண 
ஆரிரலிற்கு விழுகிளன 





வ்மிணகா எ. உத்ர வாவ்‌ 
மாக்ற்‌ னையும்‌ ஈ. திரியா 
பிதுக்கம்‌ உதிரி பப்ஸ்‌ 


ரா டா ம த?? 


க ட்‌ ப க்‌. இணக்க 
டச்‌ ஸி 
டட 














ணை | ொனைடம்‌ செர்ந்து மதிரி | 


சர்ற்களின்‌ பண்டல்‌ 
அர்திகினா்‌ க்‌. 






] 
எறிசி ஆர மவன்‌ முடுிங்கள்‌! 
ப்‌ நார்‌ றி கிட்ோல்‌ 















௦ கெற்றிதுக்‌ காரணம்‌: 
வலுவா ண நங்க பகத கற்க 
பயிறுரிஞன்றா எட அவை நிலவி 
பிறர்‌ ச எரர்‌ (ல்‌. 
சமா ரித்‌ நிரடி 










காவ்பாத்து சென்கது 892 / 7 
ட்டன பள்‌ எத்த ப. 7 ட அன்ண்லம்‌ ட ரிந்‌ பட மய அது 
பக னக அழிக்க, கம்‌ பல்லுக்கு உறுதி, பற்சிதைவுக்‌ ௬2 

மயன்‌ _ எதிரி பிகுகா ஃப்ளோராட்‌. “ 





கராடபாகளில கம வளையின்‌ க.ழ்திரன்‌ 








கப்பாப்‌ உ அதில்‌ 


2 ப 


0 
அன பய 
வம்‌ ல்‌ 


வன்‌ ன்‌ 


நட! 
புவர்கு0! ப) [1] ப) 


ஆல்‌ 12 நர 
மான்‌ ்‌ ன்‌ 1 ய ள்‌ 


ரப ட்‌ க்கும்‌ 


புட்‌ இண்டஸ்ட்ரீஸ்‌, புனே, 
ஹார்னிக்கின்‌ 

சுப்பாசுப்‌ சோள்ளியாப்‌ 
வேண்டுமென்‌ றே கேளுங்கள்‌ 





பரவ: ர்வ: ளா 


பாக்கெட்‌ விலை, 15 காசு 


தயாரிப்பவர்கள்‌ : 


எஸ்‌. மீ. எஸ்‌. லெயம்‌ அன்‌ கோ., 


மதுரை-825 007. 









எ ட்பி 


்‌ முவவையில்வாத்‌ இண்டாட்டதன க ஒழிக்க அர்சாங்கம்‌ புதுபையாண ந்ணதிவிய்‌ 
எதாடங்கியூன்ள முன்று பாது பபயாமக்கு விண்ணப்பங்கள்‌ வர பவேழ்கங்பறுபன்‌ நன, 

விணணப்பத்தாரர்கள்‌ குறைந்தது எட்டாவது படித்றிருக்க வேண்டும்‌. நமிழ்‌, 
மலையாளம்‌, பதுங்கு. கன்னடம்‌, உருது நிடில்‌ எதாவது ஐன்று இரண்டாம்‌ மொழி 
யாக இருத்தங்‌ யணறும்‌. 

விண்ணப்பதாரர்கள்‌ 1 00பிக்கும்‌ 1கி்ரிக்கும்‌ இடையில்‌ பிநங்இருச்கு வேண்டும்‌. 

_. இதா்க்தெறுக்கப்பறுங்க்ந 52-57 விண்ணப்பதாரர்களுக்கு 140 கபாயும்‌ மற்று 

வரிகணாக்கு 180 குயாயும்‌ உதவித்‌ போோகை கொறுக்கம்பறும்‌. 

காருப்பு ந௩ளுங்ரு ந இதுைவையா ண கா க்வி ய்து விபருட்களும்‌, இங்க வகறியும்‌ ஸ்வ 
வசமாக சொய்து கொடுக்கப்பறும்‌. பள்ளியின்‌ செேவவ்ல்‌ மாணவர்களே அபய 1 பமாக்கு 
அ௯ழத்துச்‌ கேெவ்வப்படும்‌. அரசாங்க தேர்வில்‌ நேறியயர்கள்‌ விவசாயத்‌ துறளிங்‌ 
ஸா. இறா? வூதுங்‌ ரூ. கிகி வணர வருலவாணம்‌ எழுர்யார்க் கவளம்‌, 

வருங்பமுள்ளவர்கள்‌ 8. கொடுக்கப்பட்டுள்ள விவாசஜ்டுங்‌ ரூ. 8 மணி ஆர்‌ 
ய்ய அவ்கா து இர ன்று ரூபாய்ன்காண ி1ரபாடக்வம்‌ "0ம்‌ பிராம்சா சிகி-ரி-"நிு க்கு முூண்‌ 
வ்ணடக்குமாறு அனுப்ப வேண்டும்‌. 

மாணவிகளுக்கு தனியாக தங்க வசநதி செய்து கொழிக்கப்பமிம்‌ 

்‌ *ங்றடரதும/ 
ப0ியப82ச 08 யாம யாயி குயபாபாயபட ராபயபடாயயவம மாறாம 
நிஅமி, நிர்மா பெரம்‌, "சிப வொர்ப்றங்டாா 

ரிகப்ரிக்க்‌ அப்பப்‌ 




















பிம்புலீமாமா 


நிறுவனர்‌; (| குந்தரபானி " 
கிர்வாக ஆசியர்‌ : கப பர 

முரயர்களுக்கும்‌ எமது ஆண்ப (ர்களுக்கும்‌ ன ப்த்ண்ட 
வாழ்த்துக்கள்‌. 

அன்புடன்‌ கொண்ட உடல்‌ உடையவனே உயரி 
ய்ன்ண்‌. அப்படி அன்பூ கொள்ளா வளின்‌ உடல்‌ 
எலும்புக்‌ கூட்டின்‌ மீது கோல்‌ போர்த்தப்பட்ட 
உயிரற்று உடலுச்றுச்‌ சமம்‌, இதனைத்தான்‌ வல்ரமாவர்‌, 

அன்பின்‌ வழியது உயர்நிலை அக்இலார்க்கு 

என்புதோல்‌ போர்த்த உடம்பு 
னஃ கூறி அன்றின்‌ பேசன்னணைையைக்‌ கூறிய்ளாசர்‌. 
எனவே நாம்‌ இக்கருத்தினை ஏற்று எங்லோரிடமும்‌ 
அன்பு கொள்பவோலாக, 

உயர்ந்து மனிதர்க சுகம்‌ அடையது இரு விதங்‌ 
களில்‌, ஏண்று எல்வாவ்னையும்‌. விட்டு விழுவது, 
மற்றது எல்லாச்‌ செல்வங்களையும்‌ அடைவது, இதைக்‌ 
தாண்‌ இந்து சுலோகம்‌ அறிவிக்கிறது. 


பம்‌சாம்‌ டன்னத சு ந்தானாப்‌ த்வயப்யவ்‌ க்காவஜஹம்‌ 
கர்வசங்க நினிர்தஇர்வா விபூடிர்வா சவிஸ்துர. 


மதிமுகம்‌ : 68 ஜனவரி 1880 தன்கை ட 


தனிப்‌ பிரதி: சூ.1-50 வருட சந்தா: ரூ. 18. ற்ப 





்‌ ர்‌ ரீ தி. ்‌ 
படவ ௬. வ | உதி ல 


ரன ட்ச்பூரி த. ஈகி தஃ 





எ. மதன்குமார்‌, பரம்புரம்‌. 


மகள்வி: பயம்‌ ஏற்யடும்‌ போது இருகுயம்‌ வேசுமாசுது துடிக்கக்‌ - 
சாாடரணம்‌ சன்ன? 

பதில்‌ : மனித கூடலில்‌ சதை, எலும்புகள்‌ உள்ளன. [இவற்றின்‌ இரு புறங்‌ 
சுளிலும்‌ “எட்ரினவின்‌' எணப்டமும்‌ சுரப்பிகள்‌ உள்ளன, பயம்‌ ஏற்பமும்‌ பபாது 
இந்து சுரப்பிகள்‌ “எபினெப்கின்‌* எ ன்று இரவத்றை மேவளியே விட்ரு புத்த த்இல்‌ 
அவ்ச்கச்‌ மிெசெய்பின் றவ. சணல்‌ மகால்‌ மீது வியர்ளவ வருவதும்‌ இஞ்சு அமுதி 
கம்‌ அதஇுகமாஙி (இருகும்‌ "ரர... *பூர 'பிவண்று அரு அனுர கான்வதும்‌ திகழ்கிறது. 
மவ்விகமாக பயம்‌ எற்படும்‌ போது நம்‌ உடலில்‌ எற்படிம்‌ அசைவுகளால்‌ இருதயம்‌ 
அடித்துக்‌ கொள்வதைக்‌ சாணலாம்‌, 
வி. கேசவஙாராயணன்‌, வியாசர்பாடி 

பகள்வி, சூரியனைள்‌ சுழ்மிலும்‌ இரகங்கள்‌ பல்‌ உள்ளான வே. 
இந்தக்‌ இரகங்கள்‌ எல்லாம்‌ சூரியனின்‌ ஒரே பக்கத்தில்‌ இருந்தால்‌ 
என்ன அகும்‌? ்‌ 

பீல்‌ : ஸ்‌ ர்கங்கள்‌ ஒன்று சோவது பற்றி பல முறைகளில்‌ பலச்‌ கூறக்‌... 
கேட்டிருக்கலாம்‌. நாற்று எண்பது அணடுகளுக்கு ஒரு முறை இரகங்கள்‌ எல்லாம்‌. 
சூரியனின்‌ தரே பக்கத்தில்‌ வந்து சேர்வது நிகழ்கிறது. எனவே இய்பய ப்பட்ட 
கேர்க்கையால்‌ எதுவும்‌ குறிப்பிடத்தள்கபடி நிகழ்த்ததில்லை. நிகழ்வது இல்கல, 
அந்தச்‌ செங்கள்‌ அப்படி இரு குறித்து நானில்‌ ஒன்று சேர்வது ஒன்றுதான்‌ குறிப்‌ 
பிடப்பட வேண்டிய "சிறப்பு நிகழ்சி. நுதனால்‌ பலர்‌ கூறுவது போல்‌ கடனு - 


சொொத்தளிப்பிபா, பூகம்பமிமா எர்படுவது என்பசெகெல்லாம்‌ கிடையாது. எனவே . 


இப்படிக்‌ கிரகங்கள்‌ ஒன்று சோரவதால்‌ எவ்வித நல்ல பலனே. அல்லது கெட்ட ் 
பலனே எற்பழடுவது இல்லை என்பனது தன்கு அறியலாம்‌. ஆனாலும்‌ இப்போதும்‌ 
பலர்‌ இரகங்கள்‌ ஒன்று சேரும்‌ நாளில்‌ ஏதாவது விபரீதம்‌ *டக்நுமோ எனப்‌... 


பயந்து பரிகாரம்‌ செய்வதைக்‌ சாணலாம்‌. 





ங்ன்ம்‌ த்‌ ள்‌ 





போகி ட 


பன்‌ 
வய 





*- - "இிழச்‌ குரங்கு வெரு நேரம்‌ வரை 
துக்கப்பட்டு **என்‌ பேச்னச்‌ 
குரங்குகள்‌ கேட்டிருந்தால்‌ இப்‌ 
படி இறக்க வேண்டி இருந்திரா தே. 
ட அனலும்‌ இந்த மன்னன்‌ செய்த 
... இந்த அநியாயத்தித்ருப்‌ பழிக்குப்‌ 
.... பழி வாங்குகிபறேன்‌”” எனத்‌ தர்‌ 
... மாணித்துக்‌ பகொண்டது. 
- அரசனைப்‌ பழி வாங்க என்ன 
..... அது காடு முழுவதும்‌ திரித்தது. 
ப அதற்கு எவ்விகஐு வழியும்‌ செரிய 
்‌ வில்லை. அதற்கு காகம்‌ எடுக்கவே 
... சற்று தூரத்திலுள்ள நீர்‌ மடுவைப்‌ 
.. பார்த்து அங்கு போய்‌ கண்ணீர்‌ 
... குடிக்க நினைத்தது. ஆனால்‌ அத்த 
அனமதி நிறைந்த பருஇணயைப்‌ 
_. பார்த்ததும்‌ அதன்‌ மனதில்‌ ஏதோ 
.. ருவசை பயமும்‌ சந்தேகமும்‌ 
. தோன்றலாயிற்று, அந்தத்‌ 
... தண்ணீரில்‌ விஷம்‌ கலந்து இருக்‌ 
௮! 








செய்வது என்று பயோரித்தவாறே ' 


பஞ்சதந்திரக்‌ கதைகள்‌ 





ப பான களிட கிய்யா 


குமோ என்றும்‌ அது சத்தேசம்‌ 
பட்டது, எனவே சுற்றிலும்‌ 
குரையிலும்‌ அது கவனமாகப்‌ 
பார்த்தது, 

அப்போதுமருவை நோக்டிப்‌ 
பல அடிச்‌ சுவடிகள்‌ போனதைக்‌ 
குறிக்க இருந்தன. ஆனால்‌ அன்‌ 
இருந்து திரும்பி வந்த அடிச்சுவடு 
ஒன்று கூடச்‌ சாணோம்‌. அப்போது 
குரங்கு **இந்த மடுவில்‌ முதலைகள்‌ 
இருக்கின்றன போலும்‌, அதனால்‌ 
கான்‌ இங்கே தீர்‌ குடிச்சுப்‌ போன 
பிராணிகள்‌ உயிருடன்‌ இரும்பி வர 
வில்லை. எனவே நான்‌ இவ்வழியே 
போகாமல்‌ இதன ரமுமேகே உள்ள 
மரக்‌ கிளையிலிருந்தவாறே ஒரு 
தாமரைத்‌ தண்டை எழுத்து நீரை 
அதன்‌ வழியாக உறிஞ்சிக்‌ குடிக்‌ 
கிறேன்‌” என' எண்ணிக்‌ கொண்‌ 
டது. அது அவ்வாறே மரத்தின்‌ 
மீது ஏறித்‌ தாமரைச்‌ தண்டின்‌ 








வழியாக நீரை 
தறி, 
மபண்‌ நீர்‌ மட்டக்திலிருந்து குல்லை 


உறிஞ்சிக்‌ குடித்‌ 
அப்போது ஒரு யட்சப்‌ 


யைத்‌ தூக்கினான்‌. அசன்‌ கமுத்‌ 
தில்‌ பளபளபமிவன்று வைரமாலை 
மின்னி யது. அத்தப்‌ பெண்‌ குரங்‌ 
இடம்‌ இத்த நீர்‌ மடுவில்‌ நீர்‌ 
குபூ ல்சக்ளவ (ரீ ம்‌ பஸரீ ராரா ணிக்கை 
எல்லாம்‌ தான்‌ பிழூத்து விழுங்கி 
நீ புத்திசாலி. இங்கு 
உயர மரத்தின்‌ மீஇிருந்து 

ரூஷ.ச்து விட்ட 
நீ கூரிய அறிவ படைக்கு 
மிகவும்‌ 


விப்்வேண்‌. 
வாராமல்‌ 
ணா ஸாரி 
பேண்‌, 


8 
மி மீட்திய 


வண்‌ . பாகுட்டிக்காரன்‌. 


எனவே நான்‌ உன்னப்‌ பாராட்டு 


கிறேன்‌. கனக்ரு எண்ண வரம்‌ 
வேண்மிம்‌?”* என்று கேகேட்டாள்‌.. 
[2] 


அப்போது குரங்கு சட்டெடன 
எதோ நினைத்துக்‌ கொண்டு *'நீ 
ஒரே தடனவையில்‌ எவ்வளவு பேர்‌ 
சளைச்‌ சாப்பிடிவாய்‌?”” என்று 
கேட்டது. அந்து பட்சப்‌ பபெண்‌ 
ணும்‌ *' எவ்வளவு பிராணிசளானாு 
வும்‌ இந்த றீர்‌ மடுவில்‌ அடி எடுத்து 
ரல்‌ எல்லாவற்றையும்‌ 
இல்‌ விழுங்கி விடு 
ஆனால்‌ இங்கிருந்து நான்‌ 

வந்து விட்டால்‌ அந்து 
சக்தி எனக்குக்‌ கிடையாது" 
சாண் ரன்‌ 


ணவ க்கு 
்‌ ந ன. 
ஊர சமயச்‌ 
ப] 5 
சேவேண்‌ , 


இவளிபய 


“அப்படியா? என்‌ 
விரோதி சறிஇரன்‌ வன்று மன்ன 
ஹம்‌ அவனது அட்களுமே. உன்‌ 
கழுத்திலுள்ள கைரமாலையை 
மட்டும்‌ எனக்குக்‌ கொடுத்தால்‌ 
அவர்களைபமியல்லாம்‌ இங்கு 
அனழத்து வந்து கனக்கு உண 
வாகக்‌ கொடுப்பபண்‌"* என்றது. 

யட்சப்‌ பெண்ணும்‌ அது கேட்டு 
மகிழ்ந்து “*“பபேஷ்‌, இந்தா வைர 
மாலை, அத்த அரசரனைஙும்‌ அவனது 
ஆட்ககாயும்‌ அழைத்தூ வந்து 
பஇிங்க்க வீடு. எவ்வளவு போர்கள்‌ 
இருந்தாலும்‌ நான்‌ அவர்களை 
ஒரேயடியாக விழுங்கி விடுகிறேன்‌” 
எனக்‌ கூறித்‌ தன்‌ சுமுத்திலுள்ன 
மாலைனயக்‌ கழற்றிக்‌ குரங்கிடம்‌ 
சுகாரித்காள்‌. 

கூழனக்‌ குரங்கு வவைரமாலையை 


குரங்ரும்‌ 


அணிந்து எந்திரனின்‌ அரண்மனைக்‌ 


அம்புலிமாமா 












. குள்‌ சென்றது. மன்னனும்‌ அவ 
னது ஆட்களும்‌ அதைப்‌ பார்த்து 
"ஆகா! குரங்கு மன்னே! 
- நீ எங்கே போயிருந்தாயர்‌ இரும்பி 
வந்துனிட்டாயா ! பேபேஷ்‌. உளக்கு 
இற்கு விலையுயர்ந்த அபூர்வ மாலை 
எம்சே இருந்து கினடத்ததுர்‌!* 
என்று கேட்டார்கள்‌. 
குரங்கும்‌ '*கொஞ்ச தூரத்‌ 
வூன்ன காட்டில்‌ ஒரு நீர்‌ மடு உள்‌ 
சாது, அதில்‌ சூரியோதய வேளை 


"யின்‌ போது முங்கிக்‌ குளித்தால்‌ 


இது கிடைக்கும்‌, அதுவும்‌ ஞாயிற்‌ 
றுக்‌ கிழமைகளில்தான்‌ குளிக்க 
சவண்டும்‌. குளித்து வெளியே 
வரும்‌ போது கழுத்தில்‌ இந்த 
மாலை தானே வந்து விழுத்திருக்‌ 
கும்‌” என்றது. 

அனதுக்‌ கேட்ட மன்னன்‌ "*சரி, 
இந்த ஞாயிற்றுக்‌ மெமையன்றே 
நானும்‌ என்‌ ஆட்களும்‌ அந்து மடு 
விற்டுப்‌ பாய்‌ குளிக்கிறோம்‌. 
இந்து மாதிரி ன வரமாலை ஓவ்‌ 


செவாருவருக்கும்‌ அப்போது 
இைக்குமல்லவா?** என்று 
சேட்டான்‌. 

குரங்கும்‌ “ஆகா. அந்த நீர்‌ 


மடுவில்‌ குபேரன்‌ இருக்இருன்‌. 
அவன்தான்‌ இப்படிப்பட்ட 
மாலையை அணிவித்து ஒவ்வொரு 
வரையும்‌ ஆசிர்வதித்து அனுப்பு 
கருன்‌. அந்த மடுவினுள்‌ இந்த 
மாதிரி னவரமாலைகள்‌ மலை 
அம்புலிமாமா 


நச ஷு... க 
கூடச்‌... 








போலக்‌ முனிந்து கிடக்பின்றன'! 
என்றது. 

அரசனும்‌ ராயிறுன்று தன்‌ 
மனைவி, மக்கள்‌, உறவினர்‌ என 
எல்மோலோனரயும்‌ அழைத்துக்‌ 
(சகாண்டு அதிகாலையில்‌ இளம்பி 
விட்டான்‌. குரங்கு சூரியோதயத்‌ 
இற்கு முன்‌ அவர்களை அந்து நீர்‌ 
மடுவின்‌ சணைரக்குக்‌ மெொகொண்டு 
போய்ச்‌ சேர்த்தது. அதுவரை 
அது மன்னபினாடு பல்லக்கில்‌ 
உட்கார்திதேதான்‌ சென்றுது, 

எரையில்‌ அவர்சன்‌ அடைத்து 
தும்‌ குரங்கு **சூரியன்‌ ௪.இக்கும்‌ 
போது எல்லோரும்‌ ஒன்றாரு மரி 


வில்‌ சென்று முங்குங்கள்‌. நானும்‌ 


மன்னனும்‌ நீங்களெல்லாம்‌ வந்த 


சா. 


7 க 
்‌ 


க அண. ட 


தும்‌ மடுவில்‌ குளிக்கிறோம்‌! 
என்றது. 

சூரிமீயா த யம்‌ ஆனது. ரசனை 
யும்‌ குரங்கையும்‌ இவிர மற்றுவா்‌ 
கன்‌ எல்லோரும்‌ அந்த மாடுவினுள்‌ 
இறங்கினார்கள்‌. ஆனால்‌ மடுவில்‌ 
முசன்றவர்களில்‌ ஒருவன்‌ கூடத்‌ 
இரும்பி வரவே இல்லை. 

சற்று நேரம்‌ வனர காத்துப்‌ 
பார்த்த பன்னன்‌ ''ஏன்‌ இவர்கள்‌ 
எல்லோரும்‌ இன்னும்‌ திரும்பி 
வரவில்லை 7: * என்று குரங்கிடம்‌ 
கேட்டான்‌. குரங்கும்‌ சட்டுடன 
ஒரு மார்கன்‌ மீது கானி உயர 
மான கிளையில்‌ போய்‌ உட்கார்ந்து 
மகொண்டு (அட முட்டாள்‌ 
மன்னே !/ உன்‌ உறவினர்களையும்‌ 
ஆட்களையும்‌ இந்த மடுவில்‌ உள்ன 
யட்சப்‌ பெண்‌ விமுங்கி விட்டாள்‌. 
நி உன்‌ குதிரைகளை குணப்படுத்த 
என்‌ உறவினர்கள்‌ எல்லாம்‌ 
மிகொன்றாய்‌. நான்‌ அதற்குப்‌ பழி 
வாங்கவே இப்படிச்‌ செய்தேன்‌. 
இப்மீபாதுதான்‌ என்‌ மனம்‌ 





'குளிர்த்கள்‌. தீ மன்னன்‌. நீ உயி 
ருள்ள வரை இந்த வேதனையை ந 
அனுபவிக்க வேண்டும்‌ என்பதற்‌ 


காக கண்ணை விட்டு வைதிதேன்‌. 
முதுரிந்தகா? உளக்கு அசை 
காட்டி. மோசம்‌ யோகச்‌ செய்து 
இங்கு இழுத்து வந்தேன்‌. பழிக்‌ 


குப்‌ பழியும்‌ வாங்கி விட்டேன்‌. 


போ'' என்றுது, 

அரசன்‌ அறைக்‌ கேட்டு மனம்‌ 
உனடந்து போனான்‌. துக்கம்‌ 
தாள முடியாமல்‌ மன்ன நடந்து 
தன்‌ அரண்மனைக்கு அவன்‌ சென்‌ 
ன்‌, அவன்‌ போன பின்‌ யட்சப்‌ 
பபண்‌ நீர்‌ மட்டத்திற்கு பமல்‌ 
வந்து ''பேஷ்‌, பேஷ்‌. தல்ல காரி 
யம்‌ மிசய்தாய்‌. நீ பழிக்குப்‌ பழி 
வாங்கிளும்‌. ஒரு வைரமாலையை 
யும்‌ செபத்றாய்‌. என்‌ போன்று ஒரு 
நண்பனையும்‌ அடைந்தாய்‌" என்‌ 
றது. குரங்கும்‌ மகிழ்ச்சியுடன்‌ 
தனக்கு உதவிய யட்சப்‌ பேண்ணி 
டம்‌ விடை பெபெறிறு காட்டிய்குள்‌ 
திரும்பிச்‌ சென்றது. 


அணில்‌ ௩, த்த்த்‌ அள்‌ 4 
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மாயக்‌ குரங்கு சந்கீரபு மன்னனிடம்‌ அவனது நகருக்கு வாரப்‌ போகும்‌ 
்‌ ய பனு ர்‌ ப்ர 4] ப 


ஆபத்துபற்றிக்‌ கூறியது. 


உர ராட்சளன்‌ குகலாக்‌ தாக்கு வருவது கேட்டு 


எல்மீலோ ம்‌ நருநடுங்‌ ்ளாா்க ள்‌, மணனன மாயச்‌ காாங்கான புளுகுடா ய்னை கு 
கன்‌ மாகலனமச்சனாக நியமிக்‌ கான்‌. பனமுய முகலனமைச்சன்‌ அரசசனபககு 
வம்து புணகாராயனைத்‌ தன்‌ வாளால்‌ தாக்க.முயல புஸ்குராயன்‌ அந்த 
வாளைப்‌ பிழுக்கிக்‌ கொண்டான்‌. பிறகு ட்ஆ 


பூள ருரயன்‌ குழ்ச்சிக்கார முதல்‌ 
அமைச்சனைக்‌ காச்சுப்‌ போனதும்‌ 
சபையோர்‌ "அ 'மிெவனக்‌ கத்இஞர்‌ 
கள்‌, மன்னணும்‌ எழுத்து வற்று 
புளுகுராயனின்‌ னசுயைப்‌ பிடித்‌ 
துக்‌ கொண்டு  ""புளணரகுராயரறே ! 
வேண்டாம்‌. அரச சனபயில்‌ ரதி 
தம்‌ சிந்தினால்‌ அது நாட்டிற்கே 
மகழருதுல்‌. மான்‌ பந்தப்‌ பனழய 
முூதலமைச்சனின்‌ தலையைத்‌ துண்‌ 


டிக்கு சண்டனை கொடுக்கிறேன்‌. 
இதை நகரத்‌ தலையாரி நினது 
பீவற்றுவான்‌' ' என்றான்‌. 
புஷகுசாயன்‌ வாளைக்‌ தாழ்த்தி 
உணமுயுள்‌ போட்டான்‌. மிறுகு 


வய புழு ம்கெருச்சாளிபிய/ 


அவன 
இட்போனகைக்ரு என்னிடமிருந்து 
ரிட்‌ 
மிப்பீபாய்விரு. இது முதலனமச்ச 


சான நான்‌ இபிம்‌ கட்டளை" எனக்‌ 


தப்பினாய்‌. கூடபின மாட்மை 


" அம்புவியாமா ' 


4--& 





கூறினான்‌." அணதக்‌ கேட்ட பின்‌ 
சூழ்ச்சிக்கார முதலனமச்சனும்‌ 
புளுகுராயன்‌ விட்டெறிந்த தன்‌ 
வாளை எரித்துக்‌ கொண்டு **இப்‌ 
போது அரசர்‌ என்‌ கலையை வெட்ட 
வும்‌ இந்தப்‌ புளகுராயன்‌ என்னை 
நாட்டை லவிட்டுப்‌ பபோகலம்‌ 
கட்டளை இட்டிருக்கிறுர்கள்‌. சபை 
யோரே! இப்போது தான்‌ என்ன 
மசய்ய வேண்டும்‌ என நீங்களோ 
கூறுங்கள்‌'' என்று அங்கு கூடி 
யுள்ள பிரமுகர்களைப்‌ யார்த்துக்‌ 
கேட்டான்‌. 

சடையோருக்கு என்ன பிசால்‌ 
வது என்றே பிெதரியனவில்லை. அப்‌ 
போது சிற்றரசனான பெவள்ளி 
அம்பலம்‌ மன்னனை வணங்கி 
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“அரசே. நான்‌ கள்ளி அம்பலம்‌ 
என்ற ிற்றரசன்‌. உங்கள்‌ முன்னாள்‌ 
ய்கலமைச் ஈனா மன்னித்து விட்று 
விடுங்கள்‌. உங்கள்‌ தகரைத்‌ தாக்க 
உகுயபுர மன்னன்‌ வருகின்‌. 
எனவே முகுவில்‌ இற்கு நகரைக்‌ 
காக்கு எற்பாடு செய்யுங்கள்‌** 
என்றான்‌ . 

சந்தாாபா மன்னன்‌ அப்போது 
உதயபுர மன்னனும்‌ நகைத்‌ 
தாக்கு வருகிறான்‌. என்பதைக்‌ 
கேட்டு கோட்டைச்‌ காவலர்‌ தலை 
வனிடம்‌ “*நீ கோட்டை வாசல்‌ 
சுகவை இமுத்து மாடு, எதிரிகள்‌ 
உள்ளே நுனழயாபல்‌ பார்த்துக்‌ 
படை த்தலைவரா்களிடம்‌ 
படை இரட்டி கோட்டை மதில்‌ 
களில்‌ ஏறி எதிரிகளாக தாக்குச்‌ 
சொால்‌"” என்முன்‌. 

காவல்‌ தலைவனும்‌ அரசனின்‌ 
கட்டளையைப்‌ படைத்‌ தலைவா்‌ 
களிடம்‌ ிதரிவிக்க ஊனான்‌. மன்‌ 
னன்‌ பவெள்ளி அம்பல த்தப்‌ 
பார்த்து ' "நீ உதயயுர மன்னனின்‌ 
சிற்றரசன்‌ தாமே 7** என்று சேட்‌ 
டான்‌. வெள்ளி அம்பலமும்‌ 
“அரசே. நான்‌ பல வருடங்களாக 
உதுயயு மன்னனின்‌ சிற்றரசனாச 
இருந்து வத்தேன்‌. ஆனால்‌ அவன்‌ 
அரசாளத்‌ தகுதி பிபற்றுவனல்ல 
எனக்‌ கண்டு நான்‌ போர்க்‌ குரல்‌ 
கொடுத்து அவனை எதிர்த்து அவ 
னது நகரையும்‌ கைப்பற்றிக்‌ 


அம்புளனிமாமா 


பிகான்‌. 





சா யா உர நகு 7 7 


ட்‌ 
ட்‌ 
ட, 
பரி 
ல்‌ 
்‌ 
உ 
பீ 
(௪ 

ட்‌ 


பிகாண்டேன்‌. எனக்கு உதயயுர 
மன்னனின்‌ படைகளும்‌ உ கவின்‌, 
அனல்‌ இப்போது மாமணி என்ப 
வனும்‌ காடிராயன்‌ என்று பாந்இர 
வாதியும்‌ ஓரு கரடிமனிதனும்‌ 
காட்டில்‌ வழிப்பறி செய்யும்‌ திரு 
அளும்‌ இப்படி இன்னும்‌ ஒருசிலரும்‌ 
மேசோரந்து என்னைக்‌ கோட்டையிலி 
ரத்து விரட்டி விட்டார்கள்‌. இப்‌ 
போது உதயயு மன்னனுக்கு 
இவர்கள்‌ தாம்‌ உதவுகிறார்கள்‌”, 
என்றுன்‌, 

அப்போது சந்திரபுர மன்னன்‌ 
புளுகுராயனிடம்‌ ''புணருரா யமி. 
இத்த செவள்ளி அம்பலம்‌ கூறு 
வதைப்‌ பார்த்தால்‌ எதிரிகளின்‌ 
எண்ணிக்கை அகுகமாக இல்லாது 
மபோனலும்‌ அவர்கள்‌ மிகுந்த பல 
சாலிகள்‌ என்றே செரிகிறது, 
சன மேவ இரக்கக்‌ கோட்டையை 
நன்கு காக்க வேண்டும்‌” * என்றான்‌. 
அப்போது புஷ்குராயன்‌ "மன்‌ 
னனை, கோட்டையைப்‌ பற்றிக்‌ 
கவலைப்பட வேண்டாம்‌. அந்தக்‌ 
காடிராயன்‌ மற்றவர்களின்‌ ௨ தவி 
யோடி எப்படி வெள்ளி அம்பலத்‌ 
இன்‌ மீகாட்டைக்குள்‌ புகுந்தான்‌ 
இெரியுமா 27 கோட்டைத்‌ தலை 
வாசல்‌ சுகுனவை எரித்து விட்டுத்‌ 
தான்‌. எனபேவே கோட்டைக்‌ 
கதனவ பாரும்‌ எதுவும்‌ செய்ய 
முடியாதபடி காக்கு வேண்டும்‌” 
என்றான்‌ . 


அம்புலிமாமா 


அரசனும்‌ எமிதா புரிந்து 
கொண்டவன்‌ போலத்‌ தலையை 
ஆட்டு. **சிெவள்ளி அம்பலம்‌, நீ 
தான்‌ கோட்டை வாசலை ஜாக்‌ 
இரனதையாகக்‌ காவல்‌ புரிய வேண்‌ 
இம்‌. நீமட்டும்‌ இன நன்கு செய்‌ 
தால்‌ என்‌ படைத்‌ குலைவணாச நிய 
மித்துக்‌ கொள்கிறேன்‌ ' ' என்றுன்‌, 

செவள்ளி அம்பலமும்‌ அவ்வாபிறு 
செய்வதாகக்‌ கூறி விட்டுக்‌ கிளம்ப 
வாளான்‌. அப்மீபாது முன்னாள்‌ 
பூதலமைச்சன்‌ **அப்படியாளுல்‌ 
இப்போது என்‌ நில்‌ என்ன 7! 
என்று கேட்டான்‌. 

அதற்குப்‌ புளுகுராயன்‌ ''இன்ன 
மும்‌ புரியவில்லையா ! ௭ன்‌ பத்னி 
எப்போதோ கஉண்ணனிடமிருந்து 


டட து 


்‌ கர] ரகாதா காவை 











போய்‌ விட்டது, நீ மரியாணகு 
யாசு இங்கிருந்து போய்‌ விடு”" 
என்றான்‌ மிடுக்காசு. 

மிவள்ளி அம்பலம்‌ போனதும்‌ 
முன்னாள்‌ முதகலமைமச்சனும்‌ 
சபையை விட்டுச்‌ செல்ல அதன்‌ 
பிறகு நகரப்‌ பிரமுகர்களும்‌ 
எழுந்து சென்றார்கள்‌. அட்போது 
புணகுராயன்‌ வெரு வேசுமாக 
நடந்து வேளியே நின்று ''என்‌ 
மத்திரக்கோலை யாரோ திருடிக்‌ 
ககாண்டு போய்‌ விட்டார்கள்‌. 
அந்தக்‌ கோலை என்னிடம்‌ மகொண்டு 
வந்து கொடுப்பவளுக்கு மன்னர்‌ 
தம்‌ மகளைக்‌ கல்யாணம்‌ பெய்து 
மகாடுத்து நாட்டில்‌ பாதினயயும்‌ 
௮ளிப்பார்‌"* என்று அறிவித்தான்‌. 
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அதைக்‌ சேட்டு முன்னாள்‌ மூகல 
னமச்சன்‌ ""அரசணுக்கு ஒரு 
கழுதீனதுயும்‌ பிறக்கவில்லை. என்‌ 
பனு கூடத்‌ மசெதெரியாது போவழி 
மூல்‌ அமைச சனாம்‌.! சான்ன 
கேளிக்‌ கூத்து! பாருங்கள்‌'" என 
உரக்கக்‌ கூறினன்‌. அனதக்‌ கேட்டு 
எல்லோரும்‌ "ஆகா" என்று கை 
கட்டிச்‌ ஈறித்தார்கள்‌. 

அப்பபாது அங்கு வந்த சத்திர 
புர மன்னன்‌ ''எனக்குக்‌ குழுந்னகு 
கட்டி இல்லைதான்‌. ஆணால்‌ இந்‌ 
தப்‌ புறாகுராயரின்‌ அறிவிப்பு 
பொய்யாகாது. நான்‌ யாராவது 
மு பபெண்ணை சுவீகாரம்‌ எடுத்துக்‌ 
பகாண்டு அவம்‌ இந்தப்‌ புளுகு 
ராயரின்‌ பாநீதிரக்‌ மீகாலக்‌ கண்டு 
பிடித்துக்‌ கொண்டு வந்து தரும்‌ 
வாவிபணுக்கு விவாகம்‌ மசய்து 
வைப்பேன்‌. அன்னுக்கு இந்த 
நாட்டில்‌ பாதஇுனையயும்‌ அளிப்‌ 
பேன்‌"! என்றான்‌, 

அப்போது மக்கள்‌ கூட்டம்‌ 
அனதுக்‌ சேட்டு மகிழ்ந்தது. 
கரபூயை ஆட்டி வித்தையானன்‌ 
சாட்டிய வித்னகைகம்ாப்‌ பார்த்த 
வர்களும்‌ அதில்‌ இருந்தார்கள்‌. 
அவர்களில்‌ இருவர்‌ சன்னியாகி 
களைப்‌ போல உடை தரித்து இருந்‌ 
தார்கள்‌. அவர்கள்‌ அரசனது அறு 
விப்பைக்‌ கேட்டு ஒரோ யடியாக 
மகிழ்ந்து தள்ளிக்‌ குதித்தார்கள்‌. 
தன்‌ ப்ஹால்‌ 


அம்புனிமாமா 


அவர்களில்‌ ஒருவன்‌ 





னப்‌ பபச்குள்‌ சையை விட்டான்‌. 
அப்போது மற்றவன்‌ ''அடே 
சடா. அவசரப்‌ படாதே: முதவில்‌ 
தம்‌ குரு என்ன 'சசால்கிறு என்‌ 
பனசக்‌ கெட்டு விட்டு அதன்படு 
தடப்பீபாம்‌* * மறுதிமி 
டமே இருவரும்‌ அந்தக நஇடத்னகு 
ணிட்டுச்‌ பர்சன்றார்கள்‌ . 


சண்ராண்‌.. 


எல்லோரும்‌ குமக்ருள்‌ பலவாறு 
எப்‌ பேசிக்‌ மெசகொண்டி குலைத்து 
ப்பாக நினைக்கையில்‌ கோட்டை 
மதிலைத்‌ தாண்டி ஒரு அம்பு விர்‌" 
மரன்ப்‌ பாய்ந்து கம்மினடபே 


விமுவன தக்‌ கண்டார்கள்‌. ஒரு 
சலா அளசு எடுக்கப்‌ போன 
போது புளுகுராயன்‌ அவர்களாக 
அடித்து **யாரும்‌ செதொடாதர்கள்‌. 
தான்‌ வருகிமேறன்‌ 


என கூறி 


அக்கு போனான்‌. பாய்ந்து விழுந்து 
அந்து அம்பை எடுத்து நன்கு 
பார்த்து விட்டு அதனை ஓடித்துதி 
துண்டு துண்டுகளாக்கி அவன்‌ நார 
எறிந்தான்‌ பிறகு அவன்‌ *'இந்சு 
அம்பை எப்பப்‌ பொடிப்‌ பெபொடி 
யாக்கிப்‌ மேபோட்மீடமனே அது 
போலவே என்‌ எஇிரிகமாயும்‌ தான்‌ 
தூளாக்க விடுகிறேன்‌. கம்‌, என்‌ 
மந்திரக்‌ கோல்‌ கிடைத்ததா 2** 
என்று கேட்டான்‌. 

அகுற்கு பதில்‌ சொல்வது போல 
ஒரு பாறாங்கல்‌ வரு கொலைவிலி 
ரத்து வந்து அரண்மனைச்‌ சுவரின்‌ 
மீது தபார்‌ என்று விழுந்தது, 
அ,சனால்‌ சுவர்‌ கனட்த்து உள்ளே 
மபோசு ஒரு வழியே ஏற்பட்டது. 
சந்திரபர மன்னன்‌ பயந்து நடு 








ஐடுங்கிளணான்‌. அவன்‌ அடே 
யப்பா! இவ்கனவு பாரமான 
சல்லைக்‌ கோட்டைக்கு ிவளியே 
இருந்து கோட்னடை. மதிலைத்‌ 
தாண்டிப்‌ பாக வீ அரண்மனைச்‌ 
சவனரை மய உடைத்தாமேே.. அவன்‌ 
சண்டிப்பாக நாட்சஸளுகத்தான்‌ 
இருக்க வேண்டும்‌. பளுகுராயா ! 
நம்மால்‌ இந்து ராட்சஸனை 
எதிர்க்க முழூயுமா?”" என்று 
சேட்டான்‌. 

பபரிய பாறாங்கல்‌ வந்து விழுந்த 
துமே மக்களிடையே ஒரே பீதி எற்‌ 
பட்டது. எல்லோரும்‌ அவங்று 
அடித்துக்‌ கொண்டு மூலைக்கு மூலை 
ஓடினார்கள்‌. அப்போது புளுகு 
ராயன்‌ மன்னனுக்கு கதைரியம்‌ 


1ம்‌ 


தீ 


மூட்டியவாமே “பயம்‌ பேண்‌. 


பாம்‌. என்‌ குருதாதர்‌ புரட்டு 


ராயர்‌ இமயமலைப்‌ பகுஇயில்‌ இம்‌ 


மாதிரி எவ்வளவோ ராட்சஸர்‌ 
களை அடக்கித்‌ தம்‌ வேலைக்காரர்‌ 
கள௱ாக்கிக்‌ கொண்டுருக்கிறார்‌”" 
என்றான்‌ , 

அனசகக்‌ கேட்ட மன்னன்‌ ''அப்‌ 
படியானல்‌ உங்கள்‌ குருறாகளை 
வராவனமழாத்து விடுங்கள்‌. அவர்‌ 
என்னையும்‌ என்‌ றாட்னடயும்‌ 
இற்கு ராட்சாறிடமிருந்து காப்‌ 
பாற்றட்டும்‌. இதை உடனே செய்‌ 
யுங்கள்‌ "' என்றான்‌. 

அனசும்‌ கேட்ட புளுகுராயன்‌ 
பலமாகச்‌ சிரித்து **மன்னே / 
உன்‌ அறுியானமயை எண்ண என்‌ 
பது 2 இத்த மாதிரி ஐரு சுண்டைக்‌ 
காய்‌ வேலைக்காக என்‌ குருநாத 
ரான புரட்டு ராயர்‌ இமயமலையை 
விட்டு இங்கே வருவாரா என்ன 2 
அவர்‌ இம்‌ சச்தியால்‌ முதலில்‌ 
இந்து பூகலகையே வென்று விட்‌ 
டுப்‌ பிறகு தேவலோகத்சதையும்‌ 
கம்‌ வசமாக்கி மிகசாள்ளப்‌ 
போகிறார்‌. ஆனால்‌ அவரது முயற்‌ 
சிகளுக்கு எல்லாம்‌ சுறடியப்பன்‌ 
என்று ஒரு பயல்‌ முட்டுக்கட்டை 
போட்டு வருகிறான்‌. அந்தக்‌ 
காடியபபன இபம்பாது இநர்தக 


கோட்டை மீது படை எழுத்து 


வரும்‌ கரடிராயனின்‌ குரு” 
என்றான்‌. 
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புளுருராயன்‌ . இப்படிக்‌ கூறிய 
கக்‌ சேட்டு சந்திரபார மன்னன்‌ 
ஏம்தா ப்யாசண மெசெங்பவாணாண்‌. 
யாரோ இரண்டு மத்திரவாஇகள்‌, 
எதோ அபூர்வ சக்இகளை அடையப்‌ 
பயோட்டி போப்கிறார்கள்‌ என்றும்‌ 
அவற்றை அடைய அவர்கள்‌ தன்‌ 
னைப்‌ போன்றவர்களைப்‌ பயன்‌ 
படுத்தக்‌ அிகாள்கிறார்கள்‌ என்ப 
தும்‌ 
இத்தப்‌ புண்குாயன்‌ இந்துச்‌ கோட்‌ 
பையைக்‌ காப்பனகு விட தன்‌ 
ஒழிப்ப 
இல்‌ தான்‌ சண்ணும்‌ சுருத்துமாக 
இருப்பான்‌ என்பதும்‌ அவணுக்கு 
நன்கு மிதரிந்து விட்டது. இத்த 
இலையில்‌ கோட்டையின்‌ பாதுகாப்‌ 
பிற்கான எங்பாடுகளைக்‌ காளே 


அவண்‌ மான இல்‌ பட்டது. 


எதிரியான கரடிராயமனை 


தன துநோடிப்‌ பார்வையில்‌ செய்ய 
வேண்டும்‌ எனத்‌ இர்மானித்துக்‌ 
முகாண்டான்‌. 

மன்னன்‌ 


இப்படி எண்ணிய 


'புளுகுராயனிடம்‌ '*புளுகுராயரே! 


நாம்‌ இப்போது கோட்டை பதில்‌ 
மீது ஏறிப்‌ பார்ப்போம்‌, எஇிரிகள்‌ 
எவ்வளவு தாரதகுில்‌ இருக்கிறார்‌ 
சுள்‌ என்பதை முதலில்‌ பார்த்துக்‌ 
சககான்ளவாம்‌. தம்‌ படை வீரர்‌ 
சுளையும்‌ சசீசறரிகச பமீவண்‌ இம்‌ 
கூறியவாறே கோட்டை 
மதிலை நோக்கிச்‌ சென்றான்‌. 


எனக்‌ 


அப்போதுபுளுகுராயன்‌ "அகா! 
இன்னமும்‌ என்‌ மந்திரக்கோல்‌ 
கடைக்சுனில்லையா?7”" என்று 


கத்தியவாறே மன்னனின்‌ பின்னல்‌ 
ஓபி னான்‌ . 


மன்னனும்‌ புளுகுராயனும்‌ 
சாட்டை மதிலின்‌ மீது எழிச்‌ 
சுற்றிலும்‌ பார்க்கார்கள்‌. மீகாஞ்ச 
தூரத்தில்‌ குதிரை மீது எறி வரும்‌ 
மாமணிணயயும்‌, எறானம மாட்டின்‌ 
மீது எறி வரும்‌ சாடிராயனையும்‌, 
யானை மீது எறி வரும்‌ சரடிமனித 
னையும்‌, பாட்சஸனான 
ஈாயனையும்‌ மற்றும்‌ பல வீரர்களை 
யும்‌ அவர்கள்‌ பார்த்தார்கள்‌ 


உலக்கை 


மன்னனின்‌ கால்கள்‌ மீ வட 
மிவட “பிெவன் று ஆடலா யின்‌. 
அவன்‌ புளாகுராயனிடம்‌ * 'ஐயோ, 
இந்து ராட்சளனைப்‌ பார்த்தாலே 
பயமாச இருக்கிறது. என்‌ இரு 
துயம்‌ படச்‌" 'படசி கென்று அடிக்‌ 
துக்‌ இவ்வ 
எதிர்த்து பிவற்றி பபற நம்‌ 
போன்ற மானிடர்களால்‌ முடி 
யூணா 2”” 

புளுகு ஈம ஹும்‌ 
மூடியாதனத மற்திரசக்கியால்‌ 
சசய்து முடிக்கலாம்‌. ஆணால்‌ 
அதற்கும்‌. என்‌ பாத்திரக்‌ கேகோல்‌ 


சிகான்ிெறுது, 


வாண்று மீகட்டான்‌ . 


“மரா ணிடனாள்‌ 


ட அரா 


வேண்டும்‌. இன்னமும்‌ யாரும்‌ 
அனதுக்‌ கண்டு பிடித்துக்‌ மகொண்டு 
வாவில்கலையா 7?” என்று கத்தித்‌ 
ச்க।்டடான்‌. 

அப்போது மபோட்டைக்கு 
மிவனிகசய இ ரு நீ து ஒரு ரர [1] 
அடே குரங்குப்பபலே ! மந்திரக்‌ 
கோலா வேண்டும்‌! இதோ பித்‌ 
துக்‌ கிகொள்‌, அணுப்புசிேேன்‌ ”* 
எண கூறியது. அடுத்து வினையே 
லாட்டு மனிதன்‌ எய்த அம்பு விர 
மொெனப்‌ பாய்ந்து வத்து புளுகு 
ஈராயனின்‌ முழங்காலில்‌ குத்தியது. 

அப்போது புளகுராயன்‌ வலி 
(சியாறுக்க முடியாமல்‌ "குருவே. 
நீங்களே துணை'' எனச்‌ கூறிக்‌ 
காலில்‌ குத்தி தின்ற அம்பை 
எழுத்து ' "இந்த அம்பு இத்தப 
புளறாருரராயனளை என்ன செய்து 
விடும்‌?" எனக்‌ கூலி சோட்டைக்கு 
சிவரியே நின்று மாயாணியையும்‌ 
சரடிறாஉணையும்‌ சேர க்கி விட்டு 
எறிறத்தான்‌. 


[மிகாடரும்‌ 








இன்‌ முயற்கியில்‌ சற்றும்‌ மனம்‌ 
களராத விக்கிரமன்‌ மீண்டும்‌ 
மரத்தின்‌ மீதேறி அங்கு தொங்கும்‌ 
உடலைக்‌ கீமீழ வீழ்த்தினன்‌. பின்‌ 
னா்‌ ழே இறங்கி அதைச்‌ சுமத்து 
சொண்டு மயானத்னகு நோக்கிச்‌ 
செல்கையில்‌ அதனுள்‌ இருந்த 
வேதாளம்‌ என்னி நகசையழ்து 
''மன்னனே, உன்‌ போன்ற. மன்‌ 
ணார்களின்‌ பாதப்பு என்பது ஒரு 
சிலருக்குத்‌ சதரியாது போகலாம்‌. 
ஆட்சி புரிந்த பின்‌ ஓய்வு மிபற்று 
அமர வேண்டிய நீ இப்படிக்‌ சஷ்‌ 
டப்படுவனகுப்‌ பார்த்தால்‌ இந்த 
புசி மன்னன்‌ இத்துசேன ணின்‌, நிலை 
நினைவிற்கு. வருவ்றது. உனக்கு 
அவன்‌ சனதுனயக்‌ கூறுகிறேன்‌. 
சுவனமாசுக்‌ சேள்‌** என்று கூறிக்‌ 
னக சொல்லவா ற்று. 
இர்தாசெேனனுக்குப்‌ படித்தவர்‌ 
கள்‌, பண்டிதர்கள்‌ என்றால்‌ மிகவும்‌ 


மான்டுயு 


1 த 














பிடிக்கும்‌. 


எனவே தன்‌ சபையில்‌ 
ச்ர்வ்ராாணி என்பவளரத்‌ இலை 
மைப்‌ பண்டிகராக நியமித்தான்‌. 
சர்வஞானிக்கும்‌. தானே உயர்ந்‌ 
தவன்‌ என்று கர்வமும்‌ இருந்தது. 

இர்திரசேனன்‌ அவ்வப்போது 
மாறுவேடத்தில்‌ போய்க்‌ கன்‌ 


நாட்டைச்‌ சுற்றிப்‌ பார்ப்பது 
வழச்கும்‌, ஐரு முனற ஒரு காட்டுப்‌ 
பருஇியில்‌ அப்படி அவன்‌ சென்று 
கோண்டிருந்சு போது ஒரு பெரிய 
ஆபத்தில்‌ அகப்பட்டுக்‌ பேகொண்‌் 
டான்‌. அப்போது ஓரு பலைவாளி 
அவனைக்‌ காப்பாற்றினான்‌. தலை 
கவர்‌ இரும்பிய மன்னன்‌ தண்‌ வீரா்‌ 
களை அணுப்பி அந்த பாலைவாகினய 
அனழத்து வாசி செய்தான்‌. 


2பி 


ஜி போய்‌ 
இ காட்டில்‌ என்னை நீ மாபெரும்‌ 


இ வில்லையே. 


மல்வா௫ி இகைததவாயறே தர்‌ 
॥ராாருக்குள்‌ நுனமரந்கான்‌. அரசன்‌ 
சிம்மாசனகத்கிலிருந்து இறங்கிப்‌ 
"என்னைக்‌ தெரிகிறதா? 


ஆபத்திலிருந்து காப்பா றினா 
என்றான்‌. மலைவாசியும்‌ "ஆமாம்‌. 


| அடே நீயா! நீ அரசனா? கன்னை 


நீயேகாப்பாற்றிக்‌ கொள்ள முடிய 
எப்படித்தான்‌ நீ மக்கு 
ஊக்‌ காப்பாற்றுகிராயோ ?” என்று 


அச்சரியத்துடன்‌ கேட்டான்‌. 


அரசன்‌ அவன்‌ மீது மீகாபம்‌ 


உ கொள்வான்‌ எனச்‌ சபையில்‌ இருந்‌ 


கவர்கள்‌ எதிர்பார்த்தார்கள்‌. 
அனால்‌ அரசனோ அமைதியாக 
“நீ சந்தேகப்படுவது நியாயமே. 
இல சபாயங்களில்‌ குழ்திலைகாரண 
மாகச்‌ சக்தி வாய்நிகுவர்கனால்‌ 
கூட எதுவும்‌ செய்ய முடியாமல்‌ 
போய்‌ விடுகிறது. நீ இந்நாட்டு 
மன்னனைக்‌ காப்பாற்றியது 
உன்‌ அதிர்ஷ்டமே"" என்று கூறி 
அயிரம்‌ பவுன்‌ பரிசாசு அளித்தான்‌. 

மலைவாசி அதற்ரு முன்‌ அவ்‌ 
வளவு தங்ககாணயங்களை ஒரே 
முழயில்‌ பார்த்‌ இர௱கு இப்ன்‌ 
மலைத்து நின்றான்‌. பிறகு பணத்தை 
வாங்கிக்‌ மிகாண்டு அவண்‌ "அடிக்கு 
மூன தாட்டைச்‌ சுற்றிப்‌ பார்க்கு 
கும்‌ போது ஜாக்கிரதையாக 
இருஅப்பா, எனக்கும்‌ பல வேலை 
கள்‌ உள்ளன. நினைத்த போடுதல்‌ 


அம்புலிமாமா 





_ காம்‌ ஒடி வந்து உன்னை நான்‌ 
காப்பாற்ற முடியாது என்பதைத்‌ 
இதெரிந்து கொள்‌” என்றான்‌. அரச 
னும்‌. பலமாகச்‌ எரித்து அவனுக்கு 
விடை கொடுத்து அனுப்பினான்‌ 

அரசன்‌ ஒரு மலைவாசியின்‌ பண்‌ 
பற்ற பேச்னசைச்‌ சகித்துக்‌ கொண் 
முருக்சுது கண்ட்‌ சபையோர்‌ அவ 
னது சகிப்புக்கன்மையைப்‌ பாரட்‌ 
முணார்கன்‌. அனால்‌ பண்டிதர்‌ தலை 
வணான சார்வஞானணிக்கு ணே மன 
இல்‌ ஒருவித ஆத்திரமீம எற்பட்‌ 
டது. அரான்‌ மலைவாளக்குப்‌ பரிசு 
அளித்தது பற்றி அவல்‌ குறைப்‌ 
பட்டுக்‌ கொள்ளவில்லை. ஆனல்‌ 
மட்டுமரியாதை இல்லாது அவன்‌ 
அரசனிடம்‌ பேச அரசன்‌ அதைக்‌ 
கேட்டு சகித்துக்‌ கொண்டானே. 


இப்படிப்பட்ட அரசன்‌ தனக்கு 
அளிக்கும்‌ மரியாதைக்கு என்ன 
மதிப்பு என எண்ணலானன்‌, 
அரசன்‌ கன்னை மலைவாசியைப்‌ 
போல மதிக்கிறானா அல்லது இல்‌ 
லையா எனப்‌ பூர்க்சு சார்எஞானி 
விரும்பினன்‌. அகற்காகச்‌ தக்க 
சமயத்தை எஇர்பார்த்இிருத்காண்‌. 
அப்படி ஒரு சமயமும்‌ வந்தது, 
அரசன்‌ எகோ ஒரு வார்த்தையின்‌ 
பொருள்‌ என்ன என்று சர்வஞானி 
யிடம்‌ சேட்டான்‌. அவனும்‌ 
“*நநகன்‌ அர்த்தமா? ஐரு முட்டா 
ளூக்ருக்‌ கூட இசன்‌ பெபொருள்‌ 
ெரிய/மோ. உங்களுக்குத்‌ நெரிய 


வில்லையா 2'' என்றான்‌. 
மறுகணமே அரசனின்‌ கண்கள்‌ 
கோவைப்பழம்‌ போலச்‌ சிவந்தன, 





கடர 


அரசன்‌ கட்க சனயயிலிருத்து 
எழுந்து போய்‌ விட்டான்‌. மறு 
நாள்‌ சர்வஞானியின்‌ பதவி பறிக்‌ 
கப்பட்டு விட்டது. 

வேதானம்‌ இக்களதையைக்‌ கூறி 
"மன்னனே, மலைவாசியின்‌ பண்‌ 
பற்ற பேேச்சுக்களைச்‌ எ௫ித்துக்‌ 
முகாண்ட மன்னன்‌ தான்‌ அது 
வரை ஆதரித்து மிகனளரனித்த 
ஆஸ்தான பண்டிதரின்‌ ஒரு 
பிசால்லை ஏன்‌ பொறுத்துக்‌ 
கொள்ள: முடியாமல்‌ போனான்‌ 7 
இத்தக்‌ கேள்விக்குத்‌ தக்க பதில்‌ 
தெரிந்திருந்தும்‌ தீ கூறாவிட்டால்‌ 
உன்‌ தலை வெடித்துச்‌ சுக்குறூராகி 
விடும்‌" என்றது, 

விக்கிர மனம்‌ **மரலைவாசி மண்ண 
னின்‌ உயிரைக்‌ காத்தவன்‌, அது 
ளால்‌ அவனது சந்தைக்குச்‌ சமம்‌, 
அவன்‌ அரசாணை எச்சரித்தாபின 
தவிர, அவமானப்‌ படுத்தவில்லை, 
அவன்‌ மலைவாசி, அரச சபைக்கு 
வத்து இசைத்துப்‌ போய்‌ பேசிய 
பேச்சு அது. அவனது இயல்பான 


- இருக்கும்‌ 


ப 


பேச்சே அப்படித்தான்‌ 
பரிசை எதிர்பார்த்து அரச 
ஈபைக்கு வரவும்‌ இல்லை. ஒரு மலை 
வாசியின்‌ பேச்சு பண்பட்டதாசு 
என அரசனும்‌ எதிர்‌ 
பார்க்சுவில்லை. இப்படிப்‌ பட்ட 


பன்‌ கூறுவன க யாரும்‌ பெரிதாக 


மதிக்கு மாட்டார்கள்‌. ஆனால்‌ 
ஆள்தான பண்டிதர்களின்‌ ஓவ்‌ 
பியாரு சொல்லிற்ரும்‌ எல்லோரும்‌ 
மதிப்பு அளிப்பார்கள்‌. ஒரு பண்‌ 
பட்ட பண்டிகர்‌ அப்படிப்‌ பேசி 
யது அவமானம்‌ படுத்துவதைத்‌ 
தான்‌ குறிக்கும்‌. அனசு அரசன்‌ 
சித்துச்‌ கொண்டால்‌ மறு திமி 
டம்‌ முகுல்‌ அரசனை யாருமே 
மதஇக்சு மாட்டார்கள்‌. என்வே 
அரசன்‌ பண்டிகசளார வேலையி 
லிருந்து நீக்கினான்‌ ** என்றான்‌. 

அரசனின்‌ சரியான இந்த பதி 
லால்‌ அவண்‌ சுமந்து வந்து உட 
லோடு வேதாளம்‌ உயரக்‌ கிளம்பி 
மீண்டும்‌ முருங்க மாத்தின்‌ மீது 
எறிக ரிகொண்டது, 





அசன்‌ த 








சிங்கபுர நாட்டை சிம்மவர்மன்‌ 
ஆண்ட போது அவனது சபைக்கு 
ஒரு நாள்‌ ஒரு சக்த வித்வான்‌ 
வத்தார்‌. அவர்‌ தனக்கு தர்பா 
ரில்‌ உத்தியோகம்‌ மீேகாழுச்குமாறு 
அரசனிடம்‌ வேண்டினர்‌, அரசனோ 
'*என்‌ சயையில்‌ இப்போமேத. 
இணைய சக்கீத வித்வான்கள்‌ 
இருக்கிறார்கள்‌. உங்களுக்கு இப்‌ 
போது உத்தியோகம்‌ பொறுக்க 
முடியாது'* என்ரான்‌. வித்வான்‌ 
அன்று போய்‌ விட்டார்‌. 

ம்று நாள்‌ அவர்‌ மீண்டும்‌ வந்து 
அரசனிடம்‌ உத்தியோகம்‌ கேட்‌ 
கவே அரசனும்‌, ஒன்றும்‌ இல்லை 
என்று பதில்‌ கூறினன்‌, இப்படியே 
இனமும்‌ அந்து விக்வான்‌ சபைல்கு 
வந்து உத்திமியாகம்‌ சேட்பதும்‌ 
அரசன்‌ “இல்லை” என்று னக விரிப்‌ 
பதுமாக மூன்று மாக காலம்‌ 


கழித்தது. 








“ந ஏர்சரளிர்ளாள்‌ 





பட்‌ தமனானாய்‌ மடன்‌ காரடவனை எனை அண்னா கை 





இனமும்‌ வித்வான்‌ உத்தியோ 
கம்‌ சேட்சுத்‌ தான்‌ 'இல்லை' என்ற 
பதிலைச்‌ கூறி வந்தது அரசனுக்ே 
என்னவோ போலிருத்தது. அவர்‌ 
சேட்கும்‌ உத்தியோசத்தைக்‌ 
கொடுத்து விடுவது என ஒரு நாள்‌ 
மன்னன்‌ தீர்மானித்தான்‌. 

அன்று அறத்து வித்வான்‌ சபைக்கு 
வந்து வழக்கம்‌ போல ிம்மவா்‌ 
மானிடம்‌ உத்தியோகம்‌ கேட்க, 
மன்னனும்‌ ''நீஙக்கள்‌ உங்கள்‌ 
பாட்டை சில வித்வான்களுக்குப்‌ 
பாடிக்‌ காட்டுங்கள்‌, அவர்கள்‌ 
நன்றாசு இருக்கிறது என்று கூறி 
ஞல்‌ உங்களை ஆஸ்தான வித்வான்‌ 
சளில்‌ ஒருவராக நியமித்துக்‌ 
(எகான்கியிறுன்‌ *" சன்றாண்‌ 

ஆனால்‌ அந்த வித்வாோே 
“அரசே. எனக்கு ஒரு ப்கொாள்ளகை 
உண்டு. நான்‌ எனக்கு இஷ்டம்‌ 
வந்கு போது தான்‌ பாடுவேன்‌, 





கவனய வெட வயப்‌, படா சனியனை வகை யவன வ வையை வண்ணை வைகை கை அ 


கனகா இராமசாமி 





ஒருவர்‌ 'இப்போது பாடு! என்ற 
தும்‌ பாட மாட்டேன்‌. இதற்குச்‌ 
சம்மதுமானுல்‌ நான்‌ உத்தியோகம்‌ 
செய்கிறேன்‌ '' என்றார்‌. 

சிம்மவர்பனுக்குக்‌ கோபம்‌ வந்‌ 
தது. கடனேயே அவன்‌ 'இப்‌ 
படிப்‌ பட்ட கொள்கை கொண்ட 
வனை நான்‌ உத்திமியாகத்தில்‌ 
வவத்துக்‌ கொள்ள முடியாது'' 
என்று கூறி வீட்டான்‌. விதவா 
னதும்‌ அன்று போய்‌ விட்டார்‌. 
ஆனால்‌ மறு: நாள்‌ முதல்‌ மறுபடி 
யும்‌ வந்து உத்திமீியாகம்‌ கேட்க 
லானார்‌. அரசனும்‌ இல்லை 
என்று சொல்ல இப்படியே ஒரு 
மாதம்‌ சுழிற்தது. 

அரசன்‌ மனதில்‌ ''இந்த வித்‌ 
வானின்‌ மனதில்‌ ஏதோ ஒரு 
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எண்ணம்‌ கள்ளது. அனகுத்‌ 
பிதரித்து கொள்ள வேண்டும்‌” 
என நினைத்துக்‌ கொண்டான்‌. 

இப்படித்‌ தஇர்மானித்த 
தாள்‌ அந்த வித்வான்‌ சயைக்கு 
வந்ததுமே அரசன்‌ ''ஸவித்வானே. 
கம்ம இன்று நூதல்‌ என்‌ ஆஸ்‌ 
தான வித்வானாக நியமித்இருச்‌ 
கப்றன்‌”' என்று கூறினன்‌. 
அது கேட்டு சபையில்‌ இருந்தவர்‌ 
சுள்‌ எல்லோரும்‌ ஆச்சரியப்பட்‌ 
டார்கள்‌. ஆனால்‌ அந்த லித்‌ 
வான்‌ ஆச்சரியம்‌ அடையவில்லை. 
அவர்‌ கடனேயே உத்தியோகக்‌ 
தல்‌ சோர்ந்து விட்டார்‌, 

வித்வான்‌ உத்தியோகம்‌ பபற்று 
போதிலும்‌ அவர்‌ பாழு யாரும்‌ 
கேட்கவில்லை. அராணுக்கு ஆண்‌ 


9) லதல] 
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சா ஸ்ஸ்‌ ஒழ. 





























மறு 





குழதிதை பிறந்தது. நாடெங்கி 
தும்‌ அதனை விமரிசையாசுக்‌ 
எசகாண்டாடினார்கள்‌. இடனச்‌ு 
கச்சேரிகளம்‌ இணசச்‌ சுச்சேரிகளு 
மாக நடந்தன. அஸ்கான சங்கீத 
வித்வான்‌ களும்‌ மற்ற வித்வான்‌ 
களும்‌ பாடினார்கள்‌. ஆனால்‌ புதி 
தாகு நியமிக்கப்‌ பட்ட வித்வான்‌ 
மட்டும்‌ பாடவில்லை. இனகக்‌ ௪ண்டு 
அரசன்‌ சில வித்வான்களிடம்‌ 
மிசால்வலி தவனைப்‌ பாட அவைக்கு 
முயன்றான்‌. ஆனால்‌ அந்த வித்‌ 
வானோ '*நான்‌ பாட வேண்டிய 
வேளை வரும்‌, அப்போது பாரு 
கேன்‌" என்று கூறி விட்டார்‌. 

பல முனறுகளில்‌ அரசன்‌ அந்த 
வித்வானை உக்கியோசுக்கிலிருந்து 
விலக்கி விடலாமா என்று கூட 





எண்ணினான்‌. அனால்‌ அவரது 
நடத்தையில்‌ ஏதோ ஒரு ரசகுியம்‌ 
இருக்கிறுது என எண்ணி அதைக்‌ 
சுண்டு பிடிப்பது என அவன்‌ இர்‌ 
மானித்துக்‌ கொண்டான்‌ . 
இப்படியே ஐந்து வருடங்கள்‌ 
உருண்டு ஓடின. இமுமரன அரச 
குமாரணுக்குக்‌ சாய்ச்சல்‌ கண்டது. 
அது விஷ ஜுரம்‌ என்றாகி எந்த 
வைத்இியராலும்‌ குணப்படுத்து 
முடியாதபடி ஆசி விட்டது. அரச 
குமாரன்‌ படுக்கையில்‌ படுத்தே 
கிடந்தான்‌. இணி அவண்‌ எங்கே 
உயிர்‌ பிழைக்கப்‌ போகிருன்‌ 
என்றே எல்மீலாரும்‌ எண்ணி விட்‌ 


டார்கள்‌. எல்லோரும்‌ அவனது 


படுக்கையைச்‌ சற்றி தின்று கண்‌ 
ணீர்‌ வடிக்கலாளுர்கள்‌ . 


இந்த சமயத்தில்‌ புது வித்வான்‌ 
தம்‌ வீணைமயோறு அங்கு வந்து உட்‌ 
சார்ந்து கொண்டு பாடலானார்‌, 
அவர்‌ பாட ஆரம்பித்ததுமே அங்‌ 
குள்சாவார்கள்‌ "என்ன மணுஷன்‌ 
இவன்‌ 27 இங்கெ அரசகுமாரனின்‌ 
கடயிர்‌ போரும்‌ போலிருக்கிறது. 
பாட்டு என்ன்‌ பெண்‌ டியிருக் 
றது?” ' என்று கூறி முகம்‌ சளித்‌ 
தார்கள்‌. 

ஆணால்‌ அந்த வித்வான்‌ அதை 
எல்லாம்‌ காஇல்‌ போட்டுக்‌ 
கொள்ளாமல்‌ பாடலாளார்‌, சற்று 
நோ த்தில்‌ அங்கிருந்தவார்களொல்‌ 
லாம்‌ அவரது சங்கிகுத்தில்‌ வயித்‌ 
துப்‌ போய்‌ விட்டார்கள்‌. எல்லோ 
கும்‌ அரசகுமாரனையோ அவனது 
தநோனயயோ அப்போது மறந்தே 
போய்‌ விட்டார்கள்‌. பன்னனும்‌ 
அதே நிலவைரில்‌ தான்‌ இருந்தான்‌. 

அவன்‌ சட்டென எதோ நினை 
விற்ரு வந்தவன்‌ போலத்‌ தன்‌ 
மகன்‌ படுத்திருந்த பருிக்கையைப்‌ 
பார்த்தான்‌. அதில்‌ அரசகுமாரன்‌ 


இல்லாதது சுண்டு இருக்கட்‌ 
டான்‌. 

ஆணால்‌ மறு நிமிடமே அவனது 
முசும்‌ மலர்ந்து, எனெனில்‌ 
சற்று தாரதிதில்‌ அரசகுமாரன்‌ 
எழுந்து உட்கார்ந்து கொண்டு 


விதிவானின்‌ இசைனயத்‌ தலையை 


ஆட்டு ஆட்டி ரரித்துக்‌ கொண்டு 
இந்தான்‌. 

"சற்று நேரத்திற்குப்‌ பின்‌ இட 
ரன பிசை நின்றது. விதிவான்‌ 
தன்‌ வீணையை எடுத்துக்‌ கொண்டு 
வெளியே சென்று விட்டார்‌, 
அரசகுமாரன்‌ பிழைத்து எழுந்தது 
கண்டு எல்லோரும்‌ ஆச்சரியம்‌ 
பட்டு அது பற்றியே பேசினார்கள்‌. 
அப்போது வெளியே போன லித்‌ 
வானைப்‌ பற்றி யாரும்‌ இிரிடைக்கு 
வில்லை. 


அரசன்‌ அந்த வித்வானுக்கு 
நிலபலன்கள்‌ பரிசாக அளித்து 
செளரனிக்க எண்ணி அவரைத்‌ 
தேடிரன்‌ . ஆனால்‌ அவர்‌ எங்குமே 
முகன்படனில்லை, 


ஆ 








மீ்ராளவ தாட்டில்‌ மானசிம்மன்‌ 
என்யவன்‌ அரசாங்கத்தில்‌ ஒரு சிறு 
உத்தியோகத்தில்‌ இருந்தான்‌, 

வ [42] காலம்வணர ணி பம்‌ ண்‌ குல்‌ 
யாணம்‌ செய்து கொள்ளாம 


பலயே இருத்து வத்தான்‌. அகுற்‌ 
குக்‌ காரணம்‌ தான்‌ குடும்பம்‌ 
நடத்தத்‌ தன்‌ வருவாய்‌ போது 
மானதாக இல்லை என்பதே. 
அனால்‌ அவனது தாய்‌ அவனை 
வற்புறுத்தி அவளைக்‌ கல்யாணம்‌ 
மசய்து சிகான்ன னவத்தான்‌. 
மானசிம்மன்‌ ஒரு இிராமத்துப்‌ 
பெண்ணான மல்லிகானவ' மணாத்து 
கொண்டான்‌. மல்லிகா அழகான 
வள்‌, நற்குணங்கள்‌ நிரம்பியவள்‌. 
எழைக்‌ குடும்பத்தில்‌ பிறந்த 
வளாதகலால்‌ சிக்கனமாசு ருக்‌ 
சுவும்‌- பிறரிடம்‌ மரியாதையாகவும்‌ 
நடக்கவும்‌ அறிந்தவள்‌. சல்யாண 
மானபின்‌ மானிம்மன்‌ தன்‌ 


மனைவியிடம்‌ மதிப்பைப்‌ பெறு 
ஆடம்பரமான செலவுகளைச்‌ 
சசய்யலானான்‌. மல்லிகாவீழ்குத்‌ 
கன்‌ குணவனின்‌ மாகுசி சம்பளம்‌ 
எவ்வளவு என்று மிதரியும்‌, அவ 
னுக்குசி சொத்தும்‌ எதுவும்‌ இல்லை 
எனவும்‌ அறிவான்‌. என்வே தன்‌ 
சகணவனிடம்‌ வீண்‌ செலவ வேணா 
டாம்‌ என்றும்‌ அதணால்‌ சூடன்‌ 
கான்‌ வாங்க வேண்டு. வரும்‌ என்‌ 
றும்‌ பல்லிகா எச்சரித்து வந்தாள்‌. 

மானசிம்மமனோ “அப்படி சிக்கன 
மாக என்‌ நாம்‌ வாழ வேண்டும்‌? 
தம்‌ அந்தஸ்திற்குத்‌ தக்கபடி வாழ்‌ 
வோம்‌'" எனக்‌ கூறிக்‌ தன்‌ போக்‌ 
கலையே போகலானான்‌. அதனால்‌ 
அவனது கடன்‌ சுமை அதிகரிக்க 
லாயிற்று. அப்போது தனக்கு 
மேலும்‌ நல்ல உத்யோகம்‌ 
கிடைச்சு வேண்டும்‌ என முயற்சி 
செய்தான்‌. ஆனால்‌ அம்முயற்சி 


மனத தகக கவ ககக வவ ககக கவை வகை வை வை எவனை வகைகள க வையடா கைக அது லவ அணையை கைகை 1 அயணண ர கய ரண: மாலாவை கை ணன க! வள அணு அணக கவள 


பாபநாசம்‌ சாமா 





ஆஃபர்‌ 





களின்‌ இத்தி ப்ல வ கிய 
ரு நாள்‌ மானசிம்மனின்‌ தாய்‌ 
மாமன்‌ தன்‌ சசகோதுரினயயும்‌ 
மருமசனையும்‌ பார்க்கு வந்தான்‌. 
அவனுக்கு அரசாங்க உயர்‌ அதி 
காமிகள்‌ பல போர்களைத்‌ பதரியும்‌, 
எனவே மானசிம்மன்‌ தான்‌ பட்‌ 
முள்ள கடனைப்‌ பற்றிக்‌ கூறி அர 
கசாங்கத்தில்‌ தன க்குஒறு கூயர்‌ 
வான உத்தியோகம்‌ வாங்கிக்‌ 
கொடுக்கும்படிக்‌ கூறினான்‌, 
மாமன்‌ தன்‌ மருமகன்‌ கூறிய 
னகுச்‌ சேட்டு ஆள்சரியப்பட்டான்‌, 
ஏனெனில்‌ இப்போது மானம்‌ 
மன்‌ பார்‌ க்கும்‌ உத்தியோகமே 
அவனது தகுதிக்கு மேலானது. 
மேலும்‌ இப்பபோது கிடைக்கும்‌ 


௮8 


சம்பளமும்‌ ருடிம்பம்‌ நடத்தப்‌ 
மபோதுமானதே, இதே உத்தி 
மியாகத்தில்‌ மேலும்‌ சில அண்மி . 
கள்‌ இருந்து இரையைக்‌ காட்டி 
னால்‌ அவனுக்குத்‌ தன்னால்‌ உத்தி 
ம்யாக உயரவும்‌ கஇன்டத்து விடும்‌. 

இனைபெல்லாம்‌ தன்‌ மருமகன்‌ 
மபாறித்துப்‌ பார்க்கவில்லையே ஈன 
மாமன்‌ எண்ணினன்‌. பிறகு மான 
சிம்மனிடம்‌ "சிம்மா, நீ உனது 
இப்போதைய உத்தியோகத்தில்‌ 
ஈடியாடும்‌ மதிப்பும்‌ கொண்டாலே 
பழுப்படியாக உயர்ந்து கொண்ழி 
போசு முடியும்‌, முதலில்‌ இப்‌ 
யோது கிடைக்கும்‌ சம்பளத்தைக்‌ 
சொண்டு இருப்றி அடைய முயல்‌ 
என்றுன்‌. 

மான ிம்மனுக்குக்‌ தன்‌ மாமன்‌ 
இவ்வாறு அறிவுரை கூறியது 
பிடிக்கவில்லை. ஏதோ சாக்குப்‌ - 
மயாக்கு சொல்லின்‌ கட்டுக்‌ கழிக்க 
மாமன்‌ முயல்கிறான்‌ என அவன்‌ 
எண்ணினான்‌. அவன்‌ எண்‌ 
ண்த்னது அவனது தாய்‌ மாமனும்‌ 
அறிந்து சொண்டு விட்டான்‌. 

அதனால்‌ அவன்‌. "'நிம்மா, நீ 
என்ன பவேலை பவண்டும்‌ என எதிர்‌ 
பார்க்கிறாய்‌ ?*' என்று ட்சுவே 
அவறஹும்‌ தம்பிகள்‌ செொண்ட 
வனாக *“யோக்கிஷதாரனாகவோ 
அல்லது வட்டார அதிகாரி 
யாகவே இருந்தால்‌ மிகளாரவ 
மாகவும்‌ இருக்கும்‌, பணயும்‌ இறை 


அம்புலிமாமா 


வாய்‌" 


யக்‌ கிடைக்கும்‌” என்றான்‌. அது 
கேட்டு அவன்‌ மாமனும்‌ **சுரி, 
நானை நீ என்பனோேடு வா. இப்போ 
தின்ன பெபாக்கிஷ அதிகாரியை 
எனக்குக்‌ பிதரியும்‌ அவளைப்‌ 
பார்த்து ஏகாவது முயற்சி மசய்ய 
லாம்‌” என்றான்‌. 

மூறு நான்‌ மானரசிம்மன்‌ இன்‌ 
ராராயாணுட ன்‌. மபொக்லிவ அதியாரி 
யைப்‌ பார்க்கச்‌ சென்றான்‌. 
மாமான்‌ அவரிடம்‌ மானசிம்மனின்‌ 
வ்ருப்பதினகக்‌ கூறவே அவரும்‌ 
அவனை ஒரு முனற ஏற இறங்கப்‌ 
பார்த்தார்‌. பிறகு அவன்‌ தற்‌ 
போது பார்க்கும்‌ உத்தியோகம்‌ 
பற்றித்‌ கெரிந்து கொண்டார்‌. 

அவர்‌ மானனம்மனிடம்‌ **நீ 


உயர்‌ உதஇம்யோகம்‌ மெபறு முயல்‌ 


வது பாராட்டத்தக்க. அனால்‌ 
நந்த வேலை பார்ப்பது நூள்மோல்‌ 
இருப்பது மீபால. பளாவிவகாரம்‌,. 
அதுனால்‌ ஒரு காசு கூட குறு 
யவோ கூடவே கணக்கல்‌ வரச்‌ 
கூடாது. அப்படி இருந்தால்‌ 
கடுந்தண்டனை யே கிடைக்கும்‌, 
இத்தகு வேலைக்கு அறிவு பட்டும்‌ 
மேதேோர்ணமம்‌ , அறுபவம்‌ 
ஆியவை வேண்டும்‌" என்றார்‌, 
மானசிம்மனுக்கு அற்கு அதிகாரி 
இப்படி எல்லாம்‌ கூறியது பிடிக்க 
வில்லை. அப்போது செபொக்கிஷ 
அதிகாரி **நான்‌ இப்பதவிக்கு 
வருமுன்‌ மாணி அழுப்பவகைவம்‌, 
பிறகு வாயில்‌ காப்போனாகு 


ப்பா காது. 


வும்‌ அதன்‌ பிறகு கோட்டை வாச 
லில்‌ காவல்‌ விரனாகவும்‌ கடைசியில்‌ 





பொக்கிஷ அறையின்‌ காவலாளி 
யாகவும்‌ இருந்தேன்‌. அரசன்‌ 
என்னை ஓவ்வொரு கட்டத்திலும்‌ 
பரீட்சித்து எல்லாவற்றிலும்‌ தான்‌ 
பதறிய பிறசே எனச்சு இப்பது 
வியை அளித்தார்‌! ! என்றார்‌. 

மானசிம்மனுக்கு அது எதோ 
ஒரு சொற்பொழிவு போலத்‌ 
கோன்றியது, அவன்‌ சன்‌ மாம 
ஊப்‌ பார்க்கவே மாமனும்‌ அந்த 
அஇசாரியிடம்‌ விடை மிபற்றுக்‌ 
சகாண்டு கிளம்பினான்‌. வழியில்‌ 
மாமன்‌ ''இவர்‌ என்பினன்னமோ 
சனத சொல்கிறார்‌. நாம்‌ வட்‌ 
டார அதிகாரினயப்‌ பார்க்கலாம்‌. 
அவர்‌ உருவலாம்‌"" என்றான்‌. 

மானரிம்மனுக்கு மீண்டும்‌ நம்‌ 
பிக்கை எற்பட்டது. அவர்கள்‌ 
வட்டார அதிகாரியின்‌ வீட்டிற்குப்‌ 
போரும்‌ வழியில்‌ சில இளைஞர்களை 
பார்த்தார்கள்‌. மானிம்மனின்‌ 
மாமன்‌ அவர்களிடம்‌ !"நீங்களெொல்‌ 
லாம்‌ எங்கே போகிறீர்கள்‌ ?”” 
என்று கேட்டான்‌, 





அவர்களில்‌ ஒருவன்‌ **நாங்கள்‌ 
எதாவது வேலை இடைக்குமா 
என்றெ இங்கு வந்தோம்‌, எல்‌ 
லோரும்‌ வித்வான்‌ ௧ளை. ஆனால்‌ 
சங்கள்‌ பழுப்பால்‌ பணம்‌ சம்‌ 
பாஇக்கசு முடியவில்லை, இங்கும்‌ 
யாரும்‌ அதற்கு பாதப்புக்‌ மிகொடா 
ததால்‌ கிராமங்களுக்குப்‌ போய்ப்‌ 
பயிர்த்‌ தொழிலில்‌ ஈறிபடப்‌ 
போகிஜோம்‌'' என்றான்‌, 

மானசிம்மனிடம்‌ அப்போது 
திடீரரேன மன மாற்றம்‌ ஏற்பட்‌ 
டது. அவன்‌ தன்‌ மாமனிடம்‌ 
“மாமா, இப்படியே வீடு இரும்ப 
லாம்‌, வட்டார. அதிகாரியைப்‌ 
போய்ப்‌ பார்க்க வேண்டாம்‌. இப்‌ 
போது. எனக்கு உள்ள உத்தி 
ப்யாகமே போதும்‌, இதிலிருந்து 


கொண்டே உயர்‌ உத்தியோகத்‌ 
ழைப்‌ படிப்படியாக அடைய 
முயல்‌ கின்‌"! என்றான்‌. 

அவனது மாமனும்‌ தனக்குள்‌ 
சிரித்தவாற மருமகனுடன்‌ வீடு 
இரும்பினான்‌ , 


ண்டு அோடைத்‌ டன்‌ அண கை. அட்டு 4 


எத. 


வண்ட என்ட த ன 







இ ரரனாரிலார அசுரர்களின்‌ 
இவர்‌ பிருகுவின்‌ புதல்வர்‌, 
ர னான பிரகஸ்பதியும்‌ இவ 
ரும்‌ ஒரு குருவிடம்‌ சல்விபயின்ற 
வர்கள்‌. அந்த குரு ஆங்கரசர்‌, 
தம்‌ சீடா்கரிடையயே பாரபட்சம்‌ 
காட்டுவது சுண்டு சுக்கிரர்‌ அவரை 
விட்டு கெளதமரிடம்‌ கல்வி பயிலச்‌ 
சென்றார்‌, 
திரளாகுமரோ *'மீ சிவனை அறு 
கனுல்‌ எல்லாம்‌ படிப்புசமயும்‌ 
சுற்கலாம்‌"" எனக்‌ கூறி அனுப்பி 
விட்டார்‌. சுக்கிரரும்‌ ஏெவனைக்‌ 
குறித்துத்‌ தவம்‌ செய்ய எவனும்‌ 
அவருக்கு 'மிருதசஞ்சிவினி' 
என்று அபூர்வ வித்னதகயச்‌ 
கற்றுக்‌ கொடுத்தார்‌. 
சுக்கிரார்‌ அதகுன்‌ பின்‌ அசுரர்‌ 
சனின்‌ குருவாகி தேவர்களுக்கும்‌ 
அசரர்சளுக்கும்‌ போர்‌ நடந்த 
போமிதல்லாம்‌ இறந்து போன 





அசுரர்களைக்‌ தம்‌ மிருதசஞ்சீவினி 
வித்தையால்‌ மீண்டும்‌ உயிர்ப்‌ 
பித்து வந்தார்‌. 

அத்தகாசரன்‌ என்பவன்‌ மேவார்‌ 
சளைக்‌ துன்புறுத்தினன்‌. அவன்‌ 
பிரம்மானிடம்‌ அரிய வரங்கள்‌ 
பெற்றவன்‌. அழகிய ஸ்திரிகளைக்‌ 
சண்டால்‌ கவர்ந்து செசொண்டறு 
போய்‌ விடுவான்‌. அவண்‌ சிவனின்‌ 
மணைவி பார்வதிகேவியையே தாக்‌ 
கிக்‌ சொண்டு போசு முயன்றான்‌. 
அவனைக்‌ சென்றால்‌ சுச்கிரர்‌ 
மிருதசஞ்சீவினியால்‌ உயிர்ப்பித்து 
விடுவார்‌ எனக்‌ கண்டு சிவன்‌ சக்‌ 
கிரனர எடித்து விழுங்கி விட்டு 
அத்குசாகுரனைகச்‌ கொள்ளறார்‌. 
கொஞ்ச நாட்களுக்குப்‌ பிறகு சுக்‌ 
ரர்‌ சவெளுரிடமிருந்து வெளியே 
வந்தா. 

சுக்கிரனின்‌ மிருதுசஞ்ரினினி 
வித்து அசுரர்களுக்குப்‌ பயன்‌ 





ரிஷிமுனிவர்கள்‌ சுதைசள்‌ 





படக்‌ கூடாதென தேவர்கள்‌ ௬௬ 
இனஞார்கள்‌. இந்திரன்‌ தன்‌ 
மகளான மிஜயந்தியை பிரி 
டம்‌ அணுப்ப அவர்‌ ம தூயந்தியின்‌ 
மீது மோசம்‌ கொண்டு அவளோடு 
அகரார்கள்‌ சண்களில்‌ படாமல்‌ 
எங்கோ போய்‌ விட்டார்‌. 

அசுரர்கள்‌ சுக்கிரறரைக்‌ தேட 
முயன்று போது பிரகஸ்பதி சுக்கிர 
ரைப்‌ போல கருக்‌ கொண்று 
அவர்களிடையே சென்று அவர்‌ 
களது இரகரியங்களைக்‌ தெரித்து 
கொண்டார்‌. இதற்குள்‌ உண்மை 
யான சுக்கிரர்‌ வரவே அகரர்கள்‌ 
இகைத்தனர்‌. 

சுக்கிரரிடமிருந்து மிரு குசஞ்ச 
வினி வித்ன கயை சேவகுரு பிரகண்‌ 
பதியின்‌ மாசுன்‌ சுன்‌ கற்க அவரி 
டம்‌ சடனானான்‌. அகரர்கள்‌ அவனை 
ஒழிக்கப்‌ பலவாறு முயல அப்‌ 
போது எக்கிரரின்‌ மகன்‌ குற்னகு 
யிடம்‌ சொல்லி மிருகாஞ்சீவினி 
யால்‌ அவன்‌ ௬யிர்‌ பெறச்‌ செய்‌ 
தாள்‌, முடிவில்‌ அசரர்கள்‌ கானை 





எரித்து அவனது சாம்பலை சுக்கரா்‌ 


குடிக்கும்‌ மதுவில்‌ சகுலந்து விட்‌ 
டார்கள்‌. மதுவைக்‌ குடித்து ௪௪ 
ங்றார்‌ தம்‌ வயிற்றில்‌ கசன்‌ இருப்‌ 
பனசைப்‌ கண்டார்‌. அவனுக்கு 
அவர்‌ மிருதஞ்சினினியை உப 
மேதளிக்க அவன்‌ சுக்கிரரின்‌ வயிற்‌ 
றக்‌ கிழித்துக்‌ மகாண்டு 
வளியே வந்து தான்‌ குற்ற மிருத 
சஞ்சீவினியால்‌ சுக்கிரரை க 
சிபறச்‌ செய்தான்‌. 

சுக்கிரார்‌ ஒற்றைக்‌ சண்‌ பேர்வழி 
மகாபலி வாமனருக்கு தானம்‌ 
மசய்ய குமண்டலத்திலிருந்து 


நீரை விடும்‌ போது அந்த தானத்‌ 


னதக்‌ குடுக்க சுக்கீரர்‌ வண்டாகி 
சுமண்டலத்இன்‌ மூக்கு துவா 
ஈத்த அடைத்தார்‌. ஆனால்‌ 
தர்ப்பைப்‌ புல்லால்‌ அந்து மூச்‌ 
கக்‌ குதிகவே அப்போது சுக்கிர 
ரின்‌ ஒரு கண்‌ போயிற்று. 

சுக்கிர தட்சத்திரம்‌ மற்று எல்லா 


வற்றையும்‌ வீட ஆசாயத்இல்‌ ஐளி 


விடுவதைக்‌ காணலாம்‌. 


ஆ 


ட 


ர்‌ 


ஆல்லதுக்‌ 


க வெக்ட்டட 


சுட்‌ அமி கஷ்டட்.2-.௯ 


உத்தம சீடர்‌ 


சகெண்ம்யரின்‌ த சிரறுத்தில்‌ பல 
சீடாகன்‌ இருந்து பன்விதய பளி 
கண்‌ புரிந்து அவளிடம்‌ கல்னி கூற்று 
வந்தார்கள்‌. ந 





என்பவள்‌ அவரது பசுக்களை 
செய்த்து அருவபாண்‌. காயில்‌ 
அவற்றைக்‌ காமிகளுக்கு ஒட்டிப்‌ 
ப்பான்‌ மே விட்டி மாறியரிலு 
அவறிகளுமு அவண்‌ வறுயாண்‌.. 





ஒரு மாள்‌ தெளம்யர்‌ உயஎன்யு 
ச்ரிடம்‌ 1 நீ ரன்ன சாப்பிழுகிகுய்‌7 
என்று கேட்கு பசுக்கள்‌ மேயும்‌ 
போனு அருகேயுள்ள கிறாமங்‌ 
கில்‌ ரிசி பிபதிறு அதனைச்‌ 
காய்பிழிவதாக அவர்‌ ப்க்வளி கி 
தசர்‌, '*என்‌ அனுமதி இங்காமல்‌ 
அதை நீ எப்படி சாப்பிடலாம்‌? 
ஈன்று தெளம்யர்‌ கேட்டார்‌, 








இதன்‌ மின்‌ உபமன்யு பகுக்காரின்‌ | 


பாலக்‌ கறந்து குடித்து வந்தார்‌. 


இசை அறிந்த ருரு ஆசிரமத்தில்‌ நீ 


பாகக்‌ கறந்த பின்‌ பகக்கிடம்‌ 
கள்ளா பால்‌ அவற்றின்‌ சன்று 


களும்‌ டச்கான்‌ சொொத்தம்‌! | 


என்றார்‌. 


ம... மறுநாள்‌ உபமன்யு தான்‌ பிச்சை 
ணி யாசுப்‌ எிபற்றதைச்‌ காப்ரிடாகல்‌ 


கொண்று வந்து குருவிடம்‌ கொர்த்‌ 
தார்‌, குரு அதில்‌ சனக்குகி 


| எிகாஞ்சம்‌ நகொழிப்பார்‌ ரன அவர்‌ 


நிணத்தார்‌. இணுமல்‌ி செம்மர 


ர்‌ எதுவும்‌ கொடுக்கு வில்ல, 


ஆயினும்‌ உபமன்யு தினமும்‌ 
ப்ச்சையாசப்‌ பெற்றதை குறு 
க்ரிடம்‌ கொடுத்து வர்தகர்‌. 







அப்போது உப என்பு கன்றுகள்‌ 
பகக்காரிடரிருந்த பால்‌ குடித்த 
போது அவற்றின்‌ வாய்கள்‌ துள்ள 
இரையைச்‌ சாப்மிடவானுர்‌. 


னு அதுவும்‌ செய்யக்‌ கூடாது என 


செனம்யர்‌ கூறினார்‌. எனெனில்‌ 
கன்றுகள்‌ உபமன்யூவின்‌ மீது 
பிகொண்ட பிரியத்தால்‌ கசம்‌ அளிகம்‌ 
அரப்பிடாமல்‌ துையாகம்‌ பாங்யுத 
சள்ளி விடக்‌ கூழும்‌, 

















பசியைத்‌ தாங்க முடுயாமல்‌ 
உபமன்யு காட்டில்‌ வளர்ந்து 
கிடக்கு இலைகளை எல்லார்‌ பறித்து 
சாப்பிடலானார்‌. இதனால்‌ அவர்‌ | 
பார்வையை இழந்து தட்டுக்கு 
காகியவாளறே ஆசிசசச்சிறிகு 
திரும்பலா னாம்‌ 


ஆனால்‌ வழியில்‌ அவர்‌ இரு 
பாழடைந்த சிணற்றிக்‌ விழுந்து 
॥ சிட்டார்‌. அவரால்‌ கக்கிக்‌ கூட 
ருஷப கில்லை, அிஸதினினிருந்து 
) விவரி வரவும்‌ நூடபப வில்லை, 
சுருள்‌ குழ்ந்கது. 


யசுக்கள்‌ பழுக்கும்‌ பட்டதால்‌ ஆசி ்‌ 
சமத்திற்கும்‌ ேோவ்ச்‌ சே்க்றன. 
ஆளனுலி உபசன்மா வராதது அண்டு 
எதளாம்யா அவளைத்‌ தேடக்‌ கிளம்‌ 
மினார்‌, 











தெொம்யார்‌ கிணற்றில்‌ உபகன்றயு 
விழுந்கிருப்பது குண்டு .நடந்தனசு 
க்ராரித்துகு கரிக்க பகோொணை 
டகர. செயம்‌ உ யமனண்றுவிடம்‌ 
சவ வைத்கியர்காான அகவினி 
பீதவர்ககாப்‌. பிசசர்த்திக்கும்படிகி 
க்டறரிஞார்‌, 


உபபன்யுவம்‌ அங்வாே ப்சுய்ய 
அகனினி சேவர்கள்‌ இருவரும்‌ 
அவன்‌ நூன்கேோதோன்றி ரு 
அஙப்பதக்கசைக்‌ கொழித்து காம்ரிடக்‌ 
சொன்னார்கள்‌, உபமன்யு வோ 
** கன்‌ குருவின்‌ அனுமகி தில்லா மல்‌ 
இதைச்‌ சாப்ளிடமாட்டேேன்‌' 
ள்ன்னார்‌. 


கேவர்கள்‌ சகிமிந்து உபமன்யு 
ப்ள ம்வரின்‌ முன்‌ கொண்மு 

போய்‌ நிறுத்தினார்கள்‌. பதனம்‌ 
| வரும்‌ அப்பதிதைச்‌ சகாம்சிட 
அணுமகிக்கவே உப எண்டும்‌ 
கதைக சாப்மிட்டாச்‌, மறு தீமிடம்‌ 
தி அவருக்கும்‌ பார்வை கிடைத்து 

விட்டது. உடலும்‌ குன்கு கேரி 
| விட்டது, அசவிகி தேவர்களும்‌ 
ராகக்‌ அந்த நடத்த சிடகர 








அவிீட்சிகன்‌ சாந்தமன்‌ என்ற 
மன்னனின்‌ மாகன்‌. அவன்‌ பிறந்த 
தும்‌ சோதிடர்கள்‌ ' இந்தக்‌ குழந்‌ 
வகையை துடை காகங்கள்‌ பார்க்சு 
_ வில்க!" எனச்‌ கூறி அனிட்சிதன்‌ 
எனப்‌ பெயர்‌ வைக்கார்கள்‌. 
கரந்துமானின்‌ தந்தை மக்களைத்‌ 
துன்புறுத்திய மன்னன்‌. எனவே 
மந்திரிகளும்‌ மக்களும்‌ ம்சார்ந்து 
அவனை நாட்டை விட்டே விரட்டி 
சுரந்தமனை அரசனாக்கினூர்கள்‌. 
சுரந்துமன்‌ தன்‌ தநத போல 
இல்லாமல்‌ எல்லே௱ருக்ளும்‌ 
அபொாருளை எல்லாம்‌ வாரிவாரி 
வழங்கி பொக்கிஷக்தையே காலி 
செய்து விட்டான்‌. இது கண்டு 
மற்ற அரசர்கள்‌ சரந்தகமனின்‌ 
நாட்டின்‌ மீது படை எடுத்து 
வந்து அவனைக்‌ காட்டிற்கு விரட்டி 
ஞர்கள்‌, ஆணால்‌ சரற்றமன்‌ ன்‌ 
படைகளை ஓன்று இரட்டி இழந்து 


நாட்டை மன்று மீட்டான்‌. 
அவிட்கிகன்‌ நல்ல சக்த உள்ள 
வன்‌, பல அர சகுமாரிகளைச்‌ சுயம்‌ 
வாரத்தில்‌ மணந்து மானைவிகனாக 
அனளடைந்தாணன்‌. விசாலி என்ற 
அரசருமாரியின்‌ சகுயர் வரத்தின்‌ 
போது அவன்‌ மீது விழுந்து அரச 
குமாரர்கள்‌ அக்கர மமான முனற 
யில்‌ தாக்கி தோற்கடித்தார்கள்‌. 
அனல்‌ விசானி அவிட்சகனை சவிர 
வேறு யாரையும்‌ மணக்கச்‌ சம்ம 
இக்கனில்லை. சுயம்வரம்‌ நின்று 
போயிற்று. 

இதற்குள்‌ கரத்தமன்‌ தன்‌ மகனை 
அக்கிரம முறையில்‌ தோற்கடித்த 
அரச குமா ரர்சுளைத்‌ துரத்தி 
அடுத்து அலீட்சிகளை அவர்களிட 
மிருந்து மீட்டான்‌. விசானவி அவிட்‌ 
சிசனை பாணறந்து கொள்வதாகக்‌ 
ஈடறிணாள்‌. ஆணுல்‌ அவன்‌ கண்‌ 
சாகிமேத சோ ற்றுதால்‌ அவன்‌ 





புராண வீரச்சிறுவர்கள்‌ 





௯. 
ட்‌ ஆ 
ணவ ன்‌ ௧ 


அவளை மாணக்க விரும்பவில்லை. 
கரந்துமன்‌ அவீட்டிுதனை தன்‌ 
ஹேடு அழைத்துச்‌ சென்றான்‌, 
அனுல்‌ விசாலினய விரும்பிய 
அவன்‌ பிரம்மச்சாரி போன்ற 
வாழ்க்ள கை நடத்தலானண்‌. 
விசாலியும்‌ அவீட்டிதனை அடையும்‌ 
தோக்கத்தோடு காட்டில்‌ போய்‌ 
தவம்‌ செய்யலானான்‌. 
அனீட்சிகனை எப்படியும்‌ மீண்‌ 
நிம்‌ இல்வாழ்வில்‌ புகுத்த வேண்டி 
மிமன்று எண்ணி அவனது தாய்‌ 
ஒரு னீரதம்‌ எடுத்து யார்‌ எதைச்‌ 
மேகேட்டாலும்‌ அவீட்டிகன்‌ கொடுத்‌ 
தாலே அத்த விரதபலன்‌ தனக்குத்‌ 
கிட்டும்‌ எனக்‌ கூறினாள்‌, அவிட்‌ 
சிதனும்‌ யார்‌ எதைக்கேட்டாலும்‌ 
கொழிப்பதாக வாக்களித்தான்‌. 
அப்போது கரந்தமன்‌ அலிட்‌ 
எகணனிடம்‌ தனக்குப்‌ பேபரணைப்‌ 
பற்றுக்‌ தரும்படி கேட்டான்‌. 
ஒரு தாள்‌ அவிட்சிகன்‌ வேட்டை 
யாடக்காட்டிற்குப்‌ போன போது 


யாமீரா மபண்‌ ஒருத்தி "நான்‌ 





அவீட்டிதனின்‌ மனைவி, என்மாகு 
காப்பாற்றுங்கள்‌! என்று சுத்து 
வது அவன்‌ காதில்‌ விமுற்குது, 

அனவீட்சிதன்‌ இடுதன்ன என 
ஆச்சரியப்பட்டு ஓழு ஒரு ராட்கன 
னிடம்‌ அகப்பட்ட மபண்‌ இருத்தி 
யையக்‌ காப்பாற்றி அந்த ராட்‌ 
சஸனையும்‌ செசொன்றான்‌. அது 
கண்டு தேவபுருஷர்கள்‌ அவனைப்‌ 
பரராட்டி “என்ன வரம்‌ 
வேண்டுமோ பசேள்‌”" என்றார்கள்‌. 

அவனும்‌ “என்‌ தந்தைக்குப்‌ 
பேரன்‌ வேண்டுமாம்‌. எணக்கு 
மகன்‌ பிறக்க வரம்‌ அளியுங்கள்‌”! 
என்றான்‌. அவார்களும்‌ *' தகா! 
இவள்‌ வாயிலாக நீ ஒரு மகனை 
அனடவபய்‌'” என்பார்கள்‌ . 

அது சுண்டு அவன்‌ இனசக்கு 
அவர்சளும்‌ “இனைக்கா$ே. இவள்‌ 
தான்‌ நீ விரும்‌ பிய வீசா. 
உன்டீனைக்‌ கணவளுக அடையமபவே 
கதுவ்க்மீ்காலம்‌ புண்டான்‌.!” 
எனச்‌ கூறி அவர்களை அரிர்வதித்து 
விட்டுச்‌ சென்றார்கள்‌. ப 


டம்வக்தி 


௭ அர்டனா கு ஆ. எ அள ௭ அணை அரணாக ணன்‌ யாது 


ரணை - அ 


அனகன்‌ 


[அ 
ர்‌ 
்‌. 








பாசுவதர்‌ சுதா சாலட்சேபம்‌ 
சய்து கொண்டிருந்தார்‌. அவர்‌ 
ரதன்‌ ஒரு செடிகலைச்‌ செய்‌ 
தால்‌ அது அவனுக்கு கெடுதலாக 
வந்து நாடியும்‌. பெரியோர்கள்‌ 
குன்‌ வினை தன்னைச்‌ சுடும்‌ என்று 
சும்மாவா ெொன்னார்கள்‌?'' 
என்று கூறிக்‌ கொண்டிருற்தார்‌. 
அசைக்‌ மேட்டுக்‌ கொண்டிருந்த 
மாடன்‌, காடன்‌, கோடன்‌ என்று 
கான்று இருடா்கள்‌ “ஏய்‌! இன்று 
நாம்‌ இத்த பாகவதரின்‌ வீட்டிற்கு 
போய்‌ அங்குள்ள நச பாத்திரங்‌ 
களத்‌ இருடலாம்‌'" என பேருக 
மிகாண்டு .துன்றுரமீவ பாகவதரின்‌ 
வீட்டில்‌ சன்னம்‌ வைத்து 
எல்லா விலையயாந்த பொருள்களை 
யும்‌ மூட்டையாகக்‌ சுட்டி எடுத்து 
மகொண்டு வந்தார்கள்‌. 
மூவரும்‌ அவற்றை சவகு 
தூரம்‌ எடுத்துப்‌ பாய்‌ ஒரிட த்தில்‌ 


புனதத்து னவத்து விட்டு ' அம்‌ 
இன்னும்‌ ஒரு வாரம்‌ கழித்து 
எ௫ுத்துப்‌ பங்கு போட்டுக்‌ கொள்‌ 
ளலாம்‌'' எனக்‌ கூறிக்‌ தனித்‌ 
கனியே பிரித்து மபோஞார்கள்‌. 

ஆனால்‌ அுப்போது இங்வொரு 
வன்‌ மளதுிலும்‌ அற்த மூட்டைனய 
மற்று இருவருக்கும்‌ பர்கரியாமல்‌ 
காரே வடித்துப்‌ போய்‌ விட 
வேண்டும்‌ எனத்‌ கோளன்றுயது, 
சஎனபேவே மாடன்‌ சற்று தூரம்‌ 
போனதும்‌ ஒரு பாழடைந்த ணெ 
னழக்குண்டு அடில்‌ இரங்கி மறைந்‌ 
துக்‌ கொண்டான்‌. காடன்‌ சற்று 
தூரத்தில்‌ ஒரு வீட்டில்‌ ம்சங்கல்‌ 
குவியலுக்குப்‌ பின்னால்‌ உட்‌ 
கார்ந்து சகாண்டான்‌. தோட 
னும்‌ இது போல இரு புதரின்‌ 
பின்‌ ஜித்து சகாண்டான்‌. 

சற்று மேரமானதும்‌ காடன்‌ 
முகாஞ்சம்‌ மிசங்கல்களை எழுத்து 





வஊாவண்யா 





காட்டையாகக்‌ சுட்டிக்‌ கோண்டு 
மூன்பு நிருடி வர்து பொருள்களைப்‌ 
புனத்து வைற்த இடத்திற்ருப்‌ 
போனான்‌. அங்கே அவன்‌ அர்க 
ப்சங்கல்‌ நாட்ளடயை ஓரமாக 
வைத்து, குழி கோண்டி புதைத்து 
வைத்த மூட்னடயை எழுத்துக்‌ 
பகாண்டு மேவேகமாக ஒழு ஒரு 
இணைற்றினுள்‌. விட்டெெறிந்தான்‌. 

அது மாடன்‌ ஓளிந்‌ இருந்த 
இணறு. நாட்டை மாடனின்‌ தலை 
மீது பலமாகப்‌ பட்டு அவனைக்‌ 
எணறிதுள்ளா சேற்றினுள்‌ கள்ளி 
அமுத்குமீவ அவ்ன்‌ இக்குமூக்காடு 
இனைவிழந்து வீடத்தான்‌, 

காடன்‌ செங்கல்‌ மூட்டையைப்‌ 
புதைக்க வந்த போபோது புகரின்‌ 
மறைவிலிருந்து வந்த தோடன்‌ 
தன்‌ கத்தடியால்‌ தங்கி காட 
னின்‌ கலை மீது அடித்து விட்டு 
செங்கல்‌ மூட்டையை த ஜாம்‌ 
இருடி வந்து மூட்டை என 
எண்ணிக்‌ தாக்நிக்‌ மிசொாண்டு 
கட்டடத்தை தோக்கி ஒடிணன்‌. 


காடன்‌ நினைவிழந்து விழுந்தான்‌. 
அப்போது சகட்டடத்திற்குக்‌ 
சாவல்‌ காத்த காவலாளி யாரோ 
ஓழுவன்‌ ஓ௫ிவது சண்டி "இருடன்‌' 
'இருடன்‌* எனக்‌ சுத்திக்‌ கன்‌ கரு 
யால்‌ தோடனின்‌ காலில்‌ ஓங்கி 
ஒரு அடி கொடுத்தான்‌. கோட 
னின்‌ கால்‌ ஓடிய அவன்‌ கீமீழ 
விழுந்தான்‌. காவலாளி தோட 
ணைகு செங்கல்‌ இருடிணான்‌ என்று 
போலீசாரிடம்‌ ஒப்படைத்தான்‌. 

போலீசார்‌ மறு நாள்‌ காலை 
சீம விழுந்து கடந்த காடனைக்‌ 
சுண்டு கைது செய்து விசாரிச்சு 
அவன்‌ எறிந்தபை பற்றிய விவரம்‌ 
தரித்தது. அவர்சள்‌ பாழடைந்த 
ஜெற்றிற்குப்‌ போய்‌ அதல்‌ 
இதந்த பையையும்‌ மாடனையும்‌ 
வெளியே எடுத்தனர்‌... மாடனை 
யும்‌ னகது மசய்து செகொண்டு 
போயினர்‌. பாசவதருக்கு அவ 
ருடைய பொருள்சளள்‌ இரும்பக்‌ 
கிடைத்தன. திருடர்களுக்கு 
தண்டனை கனடைத்தது. 





மேவேலனிடம்‌ இரண்டு எருதுகள்‌ 
இருந்தன, ஒன்றின்‌ பெயா்‌ மை 
யன்‌ மற்றுகன்‌ பேயர்‌ கொம்பன்‌. 
மலையன்‌ தன்கு வேலை செய்யும்‌, 
மசகொாம்பனோ வற்து வேலையும்‌ செய்‌ 
யாமல்‌ முரண்டு செய்யும்‌. ஆணால்‌ 
வேலன்‌ கொடுக்கும்‌ இவன்னு 
மட்டும்‌ வயிறு முட்டச்‌ சாப்பிறும்‌, 

பேவேலன்‌ மிகாம்பனை வழிக்குக்‌ 
கொண்டுவரத்‌ இட்டமிட்டான்‌. 
மலையனேடு இரட்டை மாட்டு 
வண்டியிலும்‌, சுமை அடித்து 
கிணற்று.நீர்‌ இனறைப்பதிலும்‌, ஏர்‌ 
உழுவதிலும்‌ ஒத்துனழயாகு கொம்‌ 
பனைத்‌ தனியாக்கி சில வேஸைகளில்‌ 
சடுயடுத்த அவன்‌ ஏற்பாடு செய்‌ 
தான்‌, 

முகுளில்‌ செக்காட்டும்‌ சொக்க 
னிடம்‌ அவன்‌ கொம்பனை விட்‌ 
டான்‌. சொக்கனும்‌ இரண்டு நாட்‌ 
சள்‌ கொம்பனைத்‌ தனியாகவே 
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சீதா பதப்‌ 





க்கில்‌ கட்டி சுற்றி வரச்‌ மெய்‌ 
தான்‌. இரண்டு நாட்களுக்கு 
வெயிலில்‌ ஓய்வு ஒழிச்சல்‌ இல்லா 
மல்‌ கொம்பன்‌ சுற்று வேண்டிய 
தாயிற்று, மாமிலயில்‌ கலை சம்றுப்‌ 
படுத்து விட்டது. தன்‌ சஷ்டத்‌ 
னதச்‌- சோல்லிக்‌ கொள்ள மலை 
யன்‌ கூட அபத இல்லை. எப்‌ 
படியோ இரண்டு நாட்கள்‌ 
சுழிந்‌ தன. 
கான்றாவது நான்‌ வேலன்‌ கொம்‌ 
மாட்டு வண்டி மாணிக்கத்‌ 
இடம்‌ கொடுக்க அவன்‌ அதனைத்‌ 
குன்‌ ஒற்னறு மாட்டு வண்டியில்‌ 
பூட்டி ஐஓட்டலானன்‌. முழு பாரத்‌ 
ணதயும்‌ அகாம்பமீனே இமுக்கு 
வேண்டி வந்தது. சட்டிலிருந்து 
விடுவித்து அப்படியும்‌ இப்படியும்‌ 
தகரக்‌ கூட நூடியவில் க. அப்‌ 
படியே இரண்டு நாட்கள்‌ அது 
கஷ்டப்பட்டுக்‌ கொண்டிருந்தது. 











அகற்குப்‌ பிறகு வேலன்‌ மேட்‌ 
டாங்காட்டை உழுவதற்கு காம்‌ 
பணக்‌ காளியப்பனிடம்‌ பொருத்‌ 
தான்‌, காலரியப்பனும்‌ இரண்டு 
நாட்கள்‌ அதனைத்‌ தனியாகவே 
திலத்னது உழனவைத்தான்‌. அதறி 
குப்‌ பிறகு ஆழமான கணெழிலி 
ருந்து சுமை மீர்‌ மிராக்க வேண்டிய 
தாயிற்று. கிணற்றின்‌ சகரையிலி 
குந்து சய்று தாரம்‌ வைக்‌ கயினறு 
இயழஸ்கு தோ ல்‌ சுமலையில்‌ தண்ணீர்‌ 
வந்து வெளியே விழும்‌ பாறுபடியம்‌ 
இணறின்‌ கரைக்கு வரும்‌ போது 
சுமலை கணெற்கதினறுள்‌ போகும்‌, இப்‌ 
படி இரண்டு நாட்கள்‌ அது வே 
பிசுய்ய வேண்டியதாயிற்று. 
அகன்‌ பிறகு களத்து மேட்டில்‌ 
அறுவடை மசய்து போட்ட 
கிரை மி௫ுத்து காணியத்தை 
பேருக்கும்‌ சேவையை கொம்பன்‌ 
- இரண்டு நாட்களுக்குச்‌ செய்ய 
வேண்டியதாயிற்று. 

இப்படியெல்லாம்‌ வேலை செய்‌ 
தும்‌ கொம்பனுக்கு வேலன்‌ இவ 


னம்‌ கொடுக்குது போல மமிறவா்‌ 
சுள்‌ பகொட௫ுக்குவில்லை. அரை வயிறு 
கால்‌ வயிறு தான்‌ நிரம்பும்படிக்‌ 
கொடுத்தார்கள்‌, 

இகைமயேல்லாம்‌ பார்த்தகொம்‌ 
பன்‌ தான்‌ வேலனிடம்‌ இருத்து 
பகாண்டு மீவலை பிசெய்வாச்த மமல்‌ 
எனத்‌ பிதரித்து கொண்டது. 
மீவலையும்‌ அதிசுமில்கம்‌. வேலை 
யப்‌ பிர்ந்து கொள்ள மலைய 
னும்‌ இருக்கிறது. வேலனும்‌ நல்ல 
தவனம்‌ கொடுப்பவண்‌. 

எனை மறுபடியும்‌ வேலன்‌ 
காம்ப்‌ கன்‌ வேரைசணில்‌ எழு 
பழித்திய/பாது மார௱ண்டு செய்யா 
மல்‌ பையனுடன்‌ அது ஓத்து 
வழுக்கு எல்லா பவவேலைசுளையும்‌ 
மாசய்யலாயிற்று. வண்டு இமுத்‌ 
கல்‌, ஏர்‌ கழமுகல்‌ அ௫யவற்றை 
மலைய மேடு சேர்ந்து கற்கசாசு 
மாகச்‌ செய்யவே வேலனும்‌ கொம்‌ 
பன்‌ கடைசியில்‌ ஒருவழியாசதி 
இருதந்தியது கண்டி மிகவும்‌ 
மிழ்ந்து போனான்‌. 


௫ 











திகைக்காதே ! 
கல்லூர்‌ எண்று களரில்‌ நாராயணன்‌ என்று வைத்தியர்‌ இருந்தார்‌. அவ 
ரது பேச்சும்‌ னவத்தியமும்‌ மக்களைப்‌ பெரிதும்‌ குவார்த்குது. அதனால்‌அவ 
ரூச்ரப்‌ போட்டியாக சோஸித்தளுள்‌ செல்வால்றைகய்‌ பொறு மூ டிவனில்லே 
தாராயணனுக்குக்‌ இிடுரென தோய்‌ கண்டது. அவ! படிக்க பரிக்கை 
யாக ஆணா. அவள்‌ தம்‌ மாகணுக்கு னவ த்இயம்‌” கற்றுக்‌ கொழுத்துருத்‌ 
தாலும்‌ அலணரைப்‌ போலத்‌ இமை பெற்றவளல்ல. அளம்‌ அவா தன்‌ 
மரனையே தனக்கு வைக்கியம்‌ செய்யச்‌ சொன்னார்‌. 

நாராயணன்‌ டுறந்து விட்டால்‌ தாளே ஊரின்‌ பெரிய வைத்தியராக 
விடலாம்‌ என்று எண்ணினான்‌ சகோவிற்றன்‌. அவண்‌ இறு நான்‌ நாரயண 
னப்‌ பார்க்க வந்தான்‌. அவன்‌ வந்த எண்ளாம்ளசமப்‌ புரிந்து கொண்ட 
இராவணன்‌ எழுந்து உட்கார்ந்து கொண்டு “பார்‌ கோளித்தா. எண்‌ 
சன்‌ மகனின்‌ வைத்தியல்தால்‌ என்னல்‌ எழுந்து உட்கார முடி குது. கானன்‌ 
குப்‌ பின்‌ அவன்‌ என்னைப்‌ போலவே வைத்தியம்‌ செய்வான்‌” எனறார்‌. 
பெொகொவிந்தன்‌ வொஞ்ச தேரம்‌ பேசி விட்டுப்‌ போய்‌ விட்டான்‌. 

அட்போது நாராயணன்‌ தன்‌ மகனிடம்‌ "ஏன்‌ இணைத்துப்‌ போனாய்‌ 
நக்கப்‌ பயல்‌ வந்ததோ எனக்குப்‌ பிகு காலே வைத்தியன்‌ க வேண்‌ 
நும்‌ என்றூ. ஆணுல்‌ என்‌ பதில்‌ அவனை சாரை விட்டே யோக னவத்து 
லு அவவ 


| 


எங்க அனா ரல: அபார 
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அடை 





ரங்கன்‌ தன்‌ மகளுக்குச்‌ கல்யாணம்‌ 
பசய்யத்‌ தீர்மானித்தான்‌. அவன்‌ 
மகாக்‌ கஞ்சன்‌. கண்‌ கனரில்‌ சல்‌ 
யாணக்னகு நடத்கிளுல்‌ ஊரார்‌ 
எல்லோரும்‌ சாப்பிட வந்து விறு 
வார்களே எனப்‌ பயந்து கன்‌ களரி 
ன்ருத்து சற்றாகி இன்னி உள்ள பனை 
யூரில்‌ கல்யாணம்‌ நடத்த முடிவு 
(௪ ய்கான்‌ ்‌ 

அவன்‌ கல்யாண ஏற்பாடுகளை 
மழன்னதாகச்‌ செய்யத்‌ தன்‌ மகனை 

முதலில்‌ பனையூருக்கு அனுப்பி விட்‌ 
டுக்‌ கல்யாணக்கிற்கு முகல்‌ தாள்‌ 
வண்டி கட்டிகி கொண்டு தன்‌ 
மனைவியுடனும்‌ மசுரடனும்‌ இன்‌ 
ஊம்‌ இரண்டீடாரு மெறருங்கிய கறு 
வீனா்களையும்‌ கூட்டுக்‌ செகொண்டு 
கிளம்பினான்‌ 

காதகாயாண றாளாக இருந்தால்‌ 
அவர்கள்‌ புறப்பட்ட பவேள்யிலி 
ரூத்து அன்று இரவிற்குள்னளா சுவ 


| கசங்க ளை 


பனைவூருக்குப்‌ போய்ச்‌ சேர்ந்து 
விடலாம்‌. அனுல்‌ அன்று ஐரே 
மனழ. மேலும்‌ வண்டியில்‌ பூட்டிய 
எருதுகளில்‌ ஒன்று சற்று தொண்டி 
நொண்டி நடத்தது. இதனால்‌ 
வண்டி இருட்டிய போதும்‌ பாதி 
வழி கூடக்‌ கடக்குவில்மில்‌, 

அன்‌ விரவு தங்களுக்காகளல்‌ தன்‌ 
மான்‌ சனமயல்‌ செய்து வைகி 
திருப்பிதல்லாம்‌ வீணருமே 
என்று கவலை ரங்கனை வாட்டியது. 
பசற்றிலும்‌ பன்னது 
இலும்‌ ஆடி ஆடி மெதுவாகப்‌ 
போய்க்‌ செொ௱ண்டிருத்தது. வழி 
யில்‌ அது மயானத்தின்‌ ஒரமாசப்‌ 
போயிற்று, நம்து சமயம்‌ வண்ட 
யின்‌ ஒரு சக்கரம்‌ பள்ளத்தில்‌ 
இறங்கி சேற்றில்‌ பதிந்து 
முசாண்டது. 

வண்டியில்‌ இருந்தவர்கள்‌ ழே 
இறங்கி வண்டியைத்‌ ' தள்ளிப்‌ 


வண்டு யோர 





கசி. விசாலம்‌ 








க்‌ 
௯ 


பார்க்காரார்கள்‌. அனல்‌ சேற்றில்‌ 
சக்கரம்‌ எனமுூம்‌ பலமாகச்‌ 
சிக்க்க்‌ மெகொண்டதேொழிய 
வண்டி நகரவில்லை. 

இதே சமயம்‌ பலத்ச சத்தம்‌ ஏற்‌ 
படிவது கேட்டு ரங்கள்‌ வண்டியின்‌ 
கூட்டைப்‌ பார்த்தான்‌. அதன்‌ 
மீது யாரோ குதித்து ஆடுவது 
கணம்‌ ரங்கன்‌ ''யார்‌ நீங்கள்‌!!! 
என்று கேட்டான்‌. 

அகுற்கு **நாங்கள்‌ .எுள்ளப்‌ 
பிசாசுகள்‌. நீங்கள்‌ என்‌ இர்த 
பாயானத்திற்கு வந்திர்கள்‌ ?" என்று 
பல குரல்கள்‌ சசட்டன. ரங்களும்‌ 
துணிச்சலோடு '*நாங்கள்‌ ஒன்றும்‌ 
மயானதனதக தக்‌ தேடி வ௱வில்லை. 
சுல்யாணத்தஇிற்கடுப்‌ போய்க்‌ 
கொண்டிருக்கிறோம்‌!" என்ரான்‌. 





உடமை அனவ " "கல்யாணமா! 
வடை, பாயசம்‌, அப்பளம்‌ எல்லாம்‌ 
இருக்குமே... வாருங்கள்‌ நாமும்‌ 
இவர்களோடு போகலாம்‌'' என்று 
கூறின்‌ கு௫ிக்கனை. ஏங்கனோ “எப்‌ 
படிப்போவது? இந்த வண்டிகான்‌ 
சேற்றில்‌ அகப்பட்டுக்‌ டேகாண்டு 
விட்டே "" என்றான்‌. 

உடனே அனவ 
வண்டியை எழுத்து விரிக்ரோம்‌. 
ஆணால்‌ அவல்யாணக்குற்கு எங்களை 
யம்‌ அனழத்துப்‌ போக மவண்டும்‌” 
சளன்றுன. ரங்களணும்‌ "ஐ! யுகுலில்‌ 


"நாங்கள்‌ 


வண்டியை இந்கு இடத்திலிருந்து 

நகர்த்து விடுங்கள்‌” * வண்றாண்‌ , 
கள்ளப்‌ பிசாசுகளும்‌ "*சரி, எல்‌ 

எறிக்‌ உட்‌ 


காருங்கள்‌"" என்றா கூறியவாறே 


லோரும்‌ வண்டியில்‌ 


மேலே இருந்து ழே குதித்தன. 
ரங்கனும்‌ அவனது குடும்பத்தவ 
கும்‌ வண்டியில்‌ ஏறி உட்கார்ந்‌ 
தனர்‌. குள்ளப்‌ பிசாகளை வண்டி 
யைத்‌ தள்ளி விட, வண்டியும்‌ 
பேக வேகமாகச்‌ செல்லலாயிற்று, 

அப்போது ரங்கனின்‌ மானி 
“"ஊனறராார்‌ வர வேண்டாம்‌ என்றீர்‌ 
சளே, இப்போது பிசாகுகளைக்‌ 
கூட்டிப்போகிறீர்களே கல்யாணத்‌ 
இற்கு” என்று தாழ்ந்சு குரலில்‌ 
“கேட்டாள்‌. ரங்களனும்‌ "'பேபேசாமால்‌ 
இரு. தாம்‌ அந்த சர்‌ போய்ச்‌ 
சேரும்‌ போது விடிந்தும்‌ போய்‌ 
விரும்‌, இத்துப்‌ பிசாசுகளும்‌ 
பாறைத்து போய்‌ விரும்‌” என்றான்‌. 

அதற்கு அவன்‌ மனைவி ''இந்த 
வண்டு போரும்‌ வேகத்தைப்‌ பார்த 
தால்‌ இன்னும்‌ அரை மாணி நேரத்‌ 
தில்‌ பனையூர்‌ போய்ச்‌ சேர்ந்து 


விம்வோம்‌ போலீருக்கிறகே, இக்‌ 
தப்‌ பிசாசுகளுக்கு எப்படிச்‌ சாப்‌ 
பாடு போடுவது?! 
ரங்கே ''நீ வாயை மூடுக்‌ 


என்றான்‌. 


மிகாண்டு இப்போது தூங்கு. அப்‌ 
படிச்‌ சீகங்றம்‌ மபோய்‌ விட்டால்‌ 
வண்டியைப்‌ பணவயூர்‌ காளி கோவி 
லின்‌ முன்‌ நிறுத்தி “'எல்லோரும்‌ 
உள்ளே போகலாம்‌"" எணன்பேண்‌. 
பிசாசுகள்‌ பயந்து ஒடி விடும்‌ தெரி 
யுமா?!" என்று கூறித்‌ தானும்‌ 
கண்ண மூடிக்‌ மெகொண்டான்‌. 
சற்று நேரத்தில்‌ எல்லோரும்‌ 
தூங்கி விட்டார்கள்‌. வண்டி 
போவது மட்டும்‌ சிதரிந்தது. 
அவர்களெல்லாம்‌ கண்‌ வழித்த 
போது நன்கு விடிந்து விட்டது. 
்‌ வண்டி மட்டும்‌ முன்‌ இனம்‌ 
சேற்றில்‌ அகப்பட்ட இடத்தில்‌ 
மயானத்தருகிபிலயே இருந்தது. 
அப்போது ரங்கன்‌ “பார்தி 
தாயா? நீடமுதாண மிதாணடுிவன்று 
மேனி என்‌ திட்டம்‌ என்ன என்று 
வபவளழ்தக்காய்‌, அனதுச்‌ குன்ளய்‌ 
பிசாசுகள்‌ கேகேட்டு வண்டியை 
இங்க பகாண்டு வந்து விட்டுப்‌ 
போய்‌ விட்டன" என்றான்‌ 
முசம்‌ கோணியவாேே.. 























ஆய 


வெள்ளியூர்‌ வள்ளியப்பன்‌ அயல்‌ 
நாடுகளுக்குப்‌ போய்‌ பல ஆண்டு 
கள்‌ வியாபாரம்‌ செய்து நிறையப்‌ 
பணம்‌ சம்பாதித்துக்‌ கெகொண்டு 
னர்‌ இரும்பினான்‌, அவனுடைய 
நண்பன்‌ லட்சுமணன்‌. லட்சு 
மணன்‌ அந்து ஊளரிலேயே செரிய 
பணக்காரன்‌. ஆண்ல்‌ இப்போது 
வள்ளியப்பனணிடமோ அவனிடம்‌ 
* இருப்பனது விடப்‌ பல மடங்கு 

.. பணம்‌ இருந்தது. 
லட்சுமணனைச்‌ சற்தித்து வள்ளி 
பப்பன்‌ மெகு நேரம்‌ பேரிகி 
.. நிகொண்டிருந்தான்‌. லட்சுமணன்‌ 
..... துன்‌ வீட்டிற்குத்‌ குமரறிலயம்‌ 
என்று பெயர்‌ னவ க்திருப்பது 
சுண்டு ''இந்தக்‌ குமரன்‌ யார்‌?" 
என்று கேட்டான்‌. லட்சுமணனும்‌ 
"என்‌ இளைய மகன்‌ குமரப்பண்‌, 
ம கிற்த்கு மகன்‌ பழனியப்பன்‌. குமரப்‌ 
பன்‌ பிறத்ததிலிருந்து எனக்கு 


மம ட ப்பம்‌ ய ட 











ஜப்‌ னம்‌ சற்தாம்‌ 


நல்ல அதிர்ஷ்டம்‌. எனதத்‌ 
தொட்டாலும்‌ விளங்கி வருகிறது. 
அதுனால்‌ அவன்‌ பெபயரில்‌ இந்த 
வீட்டைச்‌ கட்டினேன்‌ ' " என்றான்‌. 

அது சேட்டு வள்ளியப்பன்‌ “அப்‌ 
ப்டு.யாளுல்‌ பழனியப்பன்‌!" என்று 
மீசுட்க லட்சுமணன்‌ 
பஜ்து வயதாகியும்‌ மக்குப போல 
இருக்கிறான்‌. குமரப்பனுக்கு ஆறு 
வயதுகான்‌ . எவ்வளவு ரூட்டிகை 
யாக இருக்கிறான்‌ தெரியுமா 7** 
என்று குமரப்பலையே புகழ்ந்தான்‌. 

வள்ளியப்பனுக்கு இப்படி லட்சு 
மணன்‌ நினைக்குது பிடுக்கவில்லை. 
எனெனில்‌ அவல்‌ அதிர்ஷ்ட தக்கை 
விட கஉளமப்பில்‌ அறிசு நம்பிக்கை 
வைத்திருப்பவன்‌. இப்படியே விட்‌ 
டால்‌ அதிர்ஷ்டசாலி என்று 
இறுமாத்து குமாப்பணும்‌ கெடு 
வான்‌, தனக்கு அதிர்ஷ்டமேே 
இல்லை என்று பழனியப்பன்‌ 








“"பாபோரன்‌.. 


ஷி 





நினைக்து மனம்‌ ஒடிந்து போவான்‌. 
இப்படி தடக்க விடக்‌ கூடாது 
என்று வள்ளியப்பன்‌ தர்மானித்‌ 
துக்‌ கொண்டான்‌. 

லட்சுமணன்‌ மனதில்‌ எற்பட்ட 
இத்த பிரனமாயைப்‌ போக்க வள்ளி 
யப்பன்‌ பார்‌ லட்சுமணா, என்க்கு 
குழந்தை ரட்டி இல்லை, நானும்‌ 
என்‌ மனைவியும்‌ மட்டுமம இருக்‌ 
கிபிராம்‌. உன்‌ மகன்‌ பழனியப்பனை 
எணன்ணிடம்‌ விட்டுனவ்‌, என்‌ 
மனைவிக்கும்‌ செபொழயுது போகும்‌" 
என்றான்‌. லட்சுமணன்‌ சந்தோ 
ஷ்த காமி வள்ளியப்பனுடன்‌ 
பழனியப்பனை' அனுப்பினான்‌. 

கொண்ச றாட்களா வின. ஒரு 
நாள்‌ லட்சுமணன்‌ வள்ளியப்பனைப்‌ 
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பார்க்கச்‌ சென்றான்‌. அப்போது 
வள்ளியப்பன்‌ எதோ சுவகையாசு 


இழுப்பது போலத்‌ தோன்றவே 


லட்சுமணன்‌ ''என்‌ கவலையாக 
இழுக்கிருய்‌ 2! என்றூ கேட்டான்‌. 
வளளியப்பனும்‌ “நான்‌ நுது 
வைர வியாபாரத்தில்‌ நஷ்டமே 
அடைந்ததில்லை. அனால்‌ இப்‌ 
போது பல லட்ச ரூபாய்கள்‌ மப்‌ 
புன்ள சரக்குகுளோழுி என்‌ சுப்பல்‌ 
மூழ்கி விட்டதாம்‌, ஒரு வேளை நீ 
தினைப்பது பபோல, உன்‌ த்து மச 
னின்‌ துரதிர்ஷ்டம்தான்‌ இப்படிக்‌ 
சுசய்தமிதா 7" என்றான்‌. 
அனதுக்‌ கேட்ட லட்சுமணன்‌ 
மன வருத்தம்‌ அடைத்தான்‌, 
ஆனாதும்‌ நண்பனுக்கு ஆறுதல்‌ 
கூறி விட்டுப்‌ போரான்‌ , சமலும்‌ 
சில நாட்கள்‌ கழிந்தன. ஒரு நாள்‌ 
வள்ளியப்பன்‌ லட்சுமணனின்‌ வீட்‌ 
மூற்கு வந்து ''என்னமோ போ! 
என்‌ மனைவிக்கு உடம்பே சரியாக 
இல்லை, வைத்தியர்களால்‌ கூட 
என்ன வியாஇ என்று ண்டு 
பிடிக்கு முடியவில்லை, எல்லாம்‌ 
உன்‌ மகன்‌ அடி எடுத்து னவத்துது 
தான்‌ காரணம்‌, உன்‌ மகன்‌ என்‌ 
வீட்டிற்கு வந்ததிலிருந்து எல்‌ 
லாம்‌ நஷ்டநூாம்‌ கஷ்டமுமீமே 
எற்பட்டு வழுகிறது'' என்றான்‌. 
அளனதக்‌ கேட்ட லட்சுமணன்‌ 
எரிச்சலோடு “என்‌ மண்‌ என்‌ 
விடம்‌ இருந்த போது இப்படி 


அம்புலிமாமா 











சியல்லாம்‌ எனக்கு நஷ்டமாம்‌ குஷ்‌ 
டமூம்‌ வரவில்லையய, நீதான்‌ 
அவனை அனழத்துப்‌ மீபாணாய்‌. 
உனக்கு நஷ்டம்‌ எற்பட்டது என்‌ 
னல்‌ அதற்கு வேறு எகாவது கார 
ஊம்‌ இருக்கலாம்‌. கண மசண 
விக்கு தோய்‌ என்றால்‌ அது வத்த 
தற்கும்‌ எதாவது காரணம்‌ இருக்‌ 
கம்‌, என்‌ மகன்‌ பழனியப்பன்‌ 


வந்ததுதான்‌ இதற்குக்‌ காரணம்‌ 


என நீ நினைப்பது மூட நம்பிக்கை, 
சன்‌ மகனை உடனே எண்ணுடன்‌ 
அனுப்பி விடு"* என்றான்‌. 

அதைக்‌ சேட்ட வள்ளியப்பன்‌ 
சந்தோஷப்பட்டு சரி, வா என்‌ 
துடன்‌ இப்போதே. உன்னோமு 
அனுப்பி வைக்கிறேன்‌"! என்றான்‌. 
லட்சுமணனும்‌ கடனை வள்ளியப்‌ 


பமேனேபி அவன்‌ வீட்டிற்குச்‌ 
முசன்றான்‌ . 
ஆணால்‌ லட்சுமணன்‌ வள்னியப்‌ 


பணின்‌ வீட்டை அடைந்த போது 
அத்து விட்டின்‌ துயரக்‌" குஜிகள்‌ 
எதுவம்‌ இல்லை, பல்‌ அலங்காரப்‌ 


சபாருள்சன்‌ பள இடங்களில்‌ 
வைக்கப்பட்டிருந்தன. வள்ளியப்‌ 
பனின்‌ மனைவியும்‌ இடகாத்திர 
மாக ஆரோக்கியத்துடன்‌ அங்கும்‌ 
இங்கும்‌ நடந்து கொண்டிருந்தாள்‌ 
அவளது கடலின்‌ மீது விலை 
உயர்ந்த நனகான்‌ பரின்ணிக்‌ 
பமகாண்டிருந்தன. அவண்‌ லட்சம 
ணை வரவேற்று உபசரித்தாள்‌. 

அங்கு தன்‌ பாசன்‌ பழனியப்ப 
தூம்‌ முக மலர்சிளியுடன்‌ அங்கும்‌ 
இங்கும்‌ போய்‌ வந்து கொண் 


டிருப்பசத வட் சுமணன்‌ பார்த 
தான்‌. அவன்‌ வள்ளனியப்பனை 
எகோ கேட்பவன்‌ போலப்‌ பார்த்‌ 
கான்‌, ஆனல்‌ வாய்‌ இறுத்து 
கேட்க முடியவிவ்கீம்‌. 
வள்ளியப்பனொ "*லட்சுமணா! 
பார்த்தாயா? எனக்கு எந்த நஷ 
டமும்‌ எற்படவில்லை,. என்‌ மனை 
ணியும்‌ உடல்‌ நலத்தோமி 'இருச்‌ 
கிறாள்‌ 1! நான்‌ கூறியபபு, எல்லாம்‌ 
நடந்திருந்தாலும்‌ அனவ எல்லாம்‌ 
உன்‌ -மகன்‌ வந்கால்தான்‌ என்று 
நினைக்கும்‌ அளவிற்கு நான்‌ முட்‌ 
டாள்‌ அல்ல. நீ உன்‌ இளைய மக 
னையே புகழ்ந்து மூத்கு மனை 
அலட்சியப்‌ படுத்தியது சுண்டு 
பயனர்‌ நொந்தேன்‌. இதனால்‌ உன்‌ 
இனைய மகன்‌ எர்வப்பட்டு எதற்‌ 
கும்‌ உதவாமல்‌ போய்‌ விழிவா 
ெனன்றும்‌ உன்‌ மூக்கு மாணும்‌ 
மனம்‌ கடைந்து உதவாக்‌ சுரை 
யாகி விநுவான்‌ எனவும்‌ எண்ணி 
பனன்‌, இப்படி நடக்க விடக்‌ 
கூடாது என்பதற்காக உன்னிடம்‌ 


இரண்டு பொய்களைச்‌ சொன்‌ 
னேன்‌. நாளை ஏதாவது ஒரு 
கெடுதல்‌ உனக்கு ஏழ்பட்டால்‌ 
உன்‌ இளைய மகன்‌ அது தன்‌ 
சாரணத்தால்‌ அல்ல என நினைத்‌ 
துப்‌ பேசாமல்‌ இருப்பான்‌. நீயும்‌ 
நந்து மகனால்‌ வந்துது என நினைப்‌ 
பாய்‌, இந்தக்‌ குருட்டு நம்பிக்‌ 
ளசையை ஐழிக்கவே நான்‌ இப்படிச்‌ 
செய்தேன்‌. உன்‌ பனம்‌ மாறி 
விட்டது, இனி உன்‌ மகனை நீ 
அமைத்துச்‌ “செல்லலாம்‌” 
என்றான்‌ 

லட்சுமணனும்‌ தலை குனிந்த 
வாறே **ஆகா !/ நான்‌ மாறி விட்‌ 
டேன்‌. ஆணால்‌ முமுவ்ிமயாக மாறு 
மின்னும்‌ கொஞ்ச நாட்களாக 
லாம்‌. என்‌ மாகன்‌ இங்கேயே 
இன்னமும்‌ கொஞ்ச நாட்கல்‌ 
இருக்கட்டும்‌. அவன்‌ இங்கு சுக 
மாகவே இருப்பது போலத்‌ தெரி 
இழுது" என்றான்‌. அவன்‌ மகன்‌ 
பழனியப்பனும்‌ புன்னகை புறிந்து 
வாறே நின்றான்‌. 













்‌. மிகிஷாகரமைக்‌ மெகாொண்ற பின்‌. 
தேவி மாழறுந்து விட்டான்‌. மகிஷ 
னின்‌ நாட்டை தேவர்கள்‌ சத்தருள்‌ 
கனன்‌ என்ற சூரியவம் ச அரசி 
டம்‌ கொடுத்து அகன்‌ மன்னனாக்கி 
விட்டுப்‌ போனார்கள்‌ 

உலரும்‌ சுகமாக இருகிகிறுது வாயா 
நிக த்துக்‌ கொண்டிருக்கும்‌ போது 
மீண்டும்‌ மீண்டும்‌ ராட்சஸர்கள்‌ 


ன அர ச ளி 


6 
்‌ இலை தரக்கலானார்கள்‌. பாதான 
. ககின்‌ சும்பன்‌, நிகும்பன்‌ என்று 


சசோதரர்கள்‌ அன்ன ஆசாரம்‌ 
இல்லாமல்‌ பிரம்மதேவனை தோக்‌ 
க்‌ சுடுற்துவம்‌ புரிந்தார்கள்‌. 

ர பிரம்மாவும்‌ அவர்களது சுவத 
தப்‌ பாராட்டி அவாகள்‌ முன்‌ 
தோன்றி "என்ன வரம்‌ வேண்‌ 
இம்‌?” என்று கேட்குமே அவா்‌ 


அனி நார” அல்பா துட 
்‌ ச க ணன்‌ பம்‌ கட 


வி அட ஆனார்‌. 
பி. அவ | 1 ரா. ய்ழ்‌்‌ 
்‌்‌ ற்னித | 
அிதிக்முர்ட்‌ சந்தானம்‌ கழ ஜொறுரி ம ௮ ரக 

















அவங்நா ” 


சும்‌ “நாங்கள்‌ எத்த வீரணுலும்‌ 
சுகால்லப்பட மூாடியாகு வரம்‌ 
சிகாமிங்கள்‌'* என்றனர்‌. ஒரு 
அணே பிகொல்லமுடியாதுபோனல்‌ 
பெண்ணால்‌ என்ன செய்துவிட முடி 
யும்‌ என்ற அவர்கள்‌ எண்ணியே 
அப்பட வாரம்‌ மீகட்டார்கள்‌. 
பிரம்மாவும்‌ அப்படிப்பட்ட வரம்‌ 
கொடுத்து விட்டு மறந்தார்‌. 
சும்ப்னும்‌ நிகம்பனும்‌ இப்படி 
வரம்‌ பெற்று பிருகு முனிவரைத்‌ 
தும்புமோடிதராக்கிக கொண்டார்‌ 
ன்‌, இரு நல்ல முகவா்றுதும்‌ பார்தது 
யூகுதுவணான சும்பண்‌ ஈாஜ்யாபி 
மஷேகம்‌ மசய்து மகொண்டு தன்‌ 
கும்பியான நிசும்பணைக்‌ சன்‌ மத்திரி 
யாக ஆச்கிக்‌ மெகொண்டான்‌,. 
சண்டன்‌, முண்டன்‌ என்று மாவீரர்‌ 





கம்பனும்‌ நிசும்பளும்‌ ' 








சேேவியையும்‌ அவளோடு இரும்கு 
சாணயையும்‌ கண்டு அச்சரியம்‌ 


அணடைந்கார்கள்‌. அவர்சுனளது 
இனிய கானதக்தைக்‌ கேட்டு மிமய்‌ 
மறந்து போஸணார்கள்‌. அவர்கள்‌ 
உடனே போய்‌ கம்பசனை வணங்கி 
"நம்‌ பூங்காவில்‌ அழகான பெண்‌ 
ஒருத்தி ஈிங்கத்தின்‌ மீது அமர்ந்து 
வந்திருக்கிறுள்‌. அவள்‌ அழனச 
என்ன என்று மிசால்வது! அவ 
சாது குரலின்‌ இணினையையீயா 
வர்ணிக்கவே யூடியாது. அவனது 
இசையில்‌ பிராணிகளும்‌ பறவை 
கரம்‌ மயங்கானீட்டன. நீங்களே 
மீநரில்‌ போய்ப்‌ பார்த்து அவர 
உமது பட்டத்து ராணி ஆகிடிசி 


ரர 


கெபள்ளங்கள்‌, சேவலே து 
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ம்‌ படைத்கமமைவகப்‌ பார்த்து 


தையே கைப்பற்றிய உங்களுக்கு . 
அவள்‌ எல்லா விதத்இலும்‌ ஏற்று. 


ப வ்ன்‌்‌* என்றார்கள்‌. 


கைக்‌ கேட்ட எம்பன்‌ தன்ன 
ரூகே இருந்த சுக்கிரீவன்‌ ட 
இப்போதே போய்‌ அந்கப்‌ பெண்‌ 
ணிடம்‌ என்னப்‌ பற்றிக்‌ கூறி 
அவாளை இங்கு அணழுத்து வா. 
நந்த மாதரி விவகாரங்களில்‌ 
நுூட்டுக்‌ தனம் காட்டக்‌ கூடாது. 
நயமாகப்‌ பேச வேண்டும்‌" ' என்று 
சொல்லி அனுப்பி னவத்தான்‌. 
சுக்கிரிவனும்‌ பூங்காவிற்றுப்‌ 
பபாய்‌ அங்கு சிங்கத்தின்‌ மீது 
அமர்ந்திருக்கும்‌ கதேனியை தமஸ்‌ 
சரித்து *"இம்பாணி, எங்கள்‌ சும்‌ 
பன்‌ தேவர்களையே வென்றவர்‌. 
மன்மதன்‌ போல அழகானவர்‌. 
நான்‌ அவருக்காக தூது வந்திருக்‌ 
கிறேன்‌. உன்னைப்‌ பற்றி அவர்‌ 
பசள்விப்பட்டு கன்‌ மீது ஆளை 
மகாண்டு வீட்டார்‌. எனவே மீ 
அவனா மணந்து கொண்டு மனைவி 
யாகி பட்டத்து ராணியாகவும்‌ 
ஆகி விம்‌" என்றான்‌. 

தேனி இதைக்‌ மேகட்டுப்‌ புன்‌ 
னகை புரிந்து “உன்‌ மன்னன்‌ 
ம்கவர்களை எல்லாம்‌ ஜெயித்தவன்‌ 
என்பதல்‌ கேட்டே அவன்‌ எம்‌ 
பப இருக்கிறான்‌. என்று பார்க 
கவே நான்‌ வற்‌ இருக்கிறேன்‌. 
ஆணால்‌ ஒரு விஷயம்‌, என்னை 


அம்புலிமாமா 
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மணக்க விரும்புபவன்‌ முருலில்‌ 
என்னொடு போர்‌ புரிந்து என்னை 


வென்றாக வேண்டும்‌. இப்படி 
பவெல்பவனையே நான்‌ மணட்பேன்‌ 
எனச்‌ எபதகும்‌ மசய்திருக்கிபறன்‌, 
எனவே உங்கள்‌ மன்னன்‌ என்‌ைப்‌ 
பாரில்‌ வென்றால்‌ அவ னரயே 
நான்‌ மணக்கிறேன்‌ என்பறத 
பபாய்து பிதரிவி" என்று கூறினள்‌. 

அப்போது சுக்கிரீவன்‌ ''அம்‌ 
மாணி, நீங்கள்‌ சம்பனது இறவீர 
பராக்கிரமங்களைப்‌ பற்றி. அறி 
யாமல்‌ பேசுகிறீர்களே. சும்பன்‌ 
என்ற பெயரைக்பிசொான்றாமே எல்‌ 
லோரும்‌ நடுங்குவார்களே,. அவ 
ரோடு நீங்கள்‌ போர்‌ புரியப்‌ 
பீபாகிறீர்களா ! 


வேண்டம்‌. 


0 


திந்த யோசனையைக்‌ னக விட்டு 
விட்டு அவரை மாணந்து கொண்டு 
விடுங்கள்‌!" எண்ராள்‌. 

அதம்கு தேவி "நான்‌ செய்‌ 
துள்ள ஈபதத்தை நிறைவேற்றியே 
ஆக வேண்டும்‌. என்னோடு போர்‌ 
புரிய உன்‌ எறுமானன்‌ தயாராக 
இல்லையா ரல்‌ தேவலோகத்து 
விட்டுத்‌ தன்‌ உற்றார்‌, கறுவினர்‌, 
பணியாட்கள்‌ எல்மீோலோனர யம்‌ 
அனைத்துக்‌ கொண்டு பாதாள 
பீலாகத்திற்குப்‌ போய்‌ வீட வேவேண்‌ 
மும்‌, இதை இப்படியே உன்‌ எஜ 
மானனிடம்‌ சொல்‌“* என்று கூறி 
அனுப்பினன்‌, 

சுக்கிரீவனும்‌ சம்பனிடம்‌ போய்‌ 
மேவி கூறியன த அப்படியே 
மாசான்னான்‌. அப்போது சும்பன்‌ 
தன்‌ தம்பி நிகம்பகீனப்‌ பார்த்து 
"தரு பெண்‌ இன்னொரு பெண்‌ 
த்‌ துணையாக அனழகத்துச்‌ 
கொண்டு நம்மோடு போர்‌ புரிய 
வந்திருக்கறாளாம்‌. நீ போகிருயா 
அல்லது நான்‌ போசுட்டுமா 777 
என்று யோசனை கேட்டான்‌. 

இகம்பணும்‌ “தாம்‌ இருவரும்‌ 
போக வேண்டாம்‌. தாம்‌ தாமிர 
போசனை அனுப்பி அவர்களை 
செவள்று ஈிணறைப்பிடிக்தறு வரச்‌ 
சொல்லலாம்‌. அப்போது அவள்‌ 
உன்னைத்‌ கன்னல்‌ கல்யாணம்‌ 
செய்து கொண்டி விடிவான்‌!! 
என்றுன்‌ . 


அம்புலிமாமா 


. அது செட்டு சும்பன்‌ ம௫ிழ்ந்து 
**பிபஷ்‌/ சரியான. யோசனை, இப்‌ 
போதகே தாமிரலோசனை அனுப்‌ 
புகிேேன்‌ '' எனக்‌ கூறி தாமிர 
ர டசட்டம்‌ "தீ போய்‌ அந்து 
அழகிக்கு கி துமணயாக உள்ளா 
. வுல்க்‌ பிகொன்று அத்த அமை 
சதாற்கடிகுதுள்‌ எனற பிடித்துச்‌ 
கொண்டு வா. அவளுக்கு எவ்வித 
காயமும்‌ ஏற்படக்‌ கூடாது, 
தெரிந்ததா ?' ' என்று கூறி அனுப்‌ 
பின்‌. 
ழ்‌ காமிரமலேலோசனும்‌ படை 
( யோடு போய்‌ தேவியிடம்‌ கன்‌ 
்‌. எதுமானனை பாணந்து கொள்ளும்‌ 
்‌. படிச்‌ கூறினால்‌. மீேதேவிபியா 
்‌. :*இழடுூதா பார்‌. வீண்‌ பேச்சு 
.. எதற்கு? உன்‌ எஜமானனுக்கு 
சாமர்த்தியமும்‌ சச்தியும்‌ இருத்‌ 
்‌' கால்‌ போரில்‌ என்னை பெல்லட்‌ 
மும்‌. அப்போது தான்‌ பாணம்‌ 
என்று பேச்சு. இல்லா விட்டால்‌ 
அவனும்‌ அவன்‌ தம்பியும்‌ நியும்‌ 
பிணங்களாலி விழ வேண்டியத” 
என்றாள்‌. 
தாமிரலோசனுக்குக்‌ கோபம்‌ 
வந்து விட்டது. அவன்‌ **ஏய்‌.! 
வாயை அடக்றா. இரேயடியாக 
.. மண்டைச்‌ ஈணத்தால்‌ பசிக்‌ 
கொண்டே போகாதே"* என்று 
கூறு தேவியுடன்‌ போர்‌ புரிய 
லானான்‌. அவனைக்‌ காஸ்‌ கொன்று 
கதோடு அவனது பனடனயயும்‌ 





வா 


ந்‌ 
ர 
ண ட்‌ 
டை 
௬௭ 
வை... ற! 


மரவதுமாக அழித்தும்‌ விட்டான்‌. 
தேவி வெற்றிச்‌ சங்கை எறித்து 
ககாதமவே அணகுக்‌ கேட்ட சும்பன்‌ 
காமிரலோ9௭சனுக்கு எதோ கெடு 
தல்‌ தோர்த்து விட்டேன்‌ சகித்து 
வேள்விய வற்து பார்த்தான்‌. 
இாமிரலோசன்‌ எங்கே இருக்‌ 
கிரான்‌ என்மா்று [ச] கியி ல்லை, 
அவனது படையும்‌ அழிந்து ஓரே 
பிணக்‌ குவியலாக இருப்பதை 
அவன்‌ சண்டான்‌. போரில்‌ உயிர்‌ 
தப்பியவர்கள்‌ ஈம்பனிடம்‌ நடற்து 
னதச்‌ கூறினார்கள்‌. 

கம்பணுக்கு தேவியின்‌ பேரில்‌ 
ஏற்பட்ட ஆளை பறந்து போயிற்று. 
கேவியுடன்‌ போர்‌ புரிற்து தான்‌ 
ஆகி வேண்டும்‌ என்று நிலை எற்‌ 
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பட்டதால்‌ அவன்‌ சண்டஸையும்‌ 
முண்டனையும்‌ போர்க்களத்திற்கு 
அனுப்பி வைத்தான்‌. அவர்களை 
யும்‌ காளி மேவரு எளிதில்‌ பிகான்று 
னிட்டாள்‌. அப்போது சும்பன்‌ 
இரத்தகபிஜனை அனுப்பினன்‌ . 
இரத்குபிஜுனூம்‌ தேவியிடம்‌ 
இர்கா பார்‌. சண்டை. வேண்‌ 
டாம்‌. : நீ சும்பனை பணந்து 
மிகாண்டு சுகமாக இரு” என்று 
கூறிப்‌ பார்த்தான்‌, தேன்யோ 
"ஈதோ பார்‌. நான்‌ போர்‌ புரிய 
வந்திருக்கிறேன்‌. போரில்‌ சம்பை 
யும்‌ அவர்களுக்கு உதவும்‌ மற்றவர்‌ 
களையும்‌ அழிக்ககத்கான்‌ பீபோகி 
மீறன்‌, என்னை யாராவது மணக்க 
விரும்பிறல்‌ என்மீனாரடு போர்‌ 
புரித்து என்னை த்‌ தோற்கடிக்க 
பவண்டும்‌ என்ற என்‌ சபதத்தை 
முன்பே கூறி இருச்சிமி மேன. 
நான்‌ மிசான்னது புரியவில்கயா 7” 
என்றாள்‌ 
அது கேட்டு இரத்த பிஜன்‌ தேவி 
யுடன்‌ போர்‌ புரியலானான்‌.. (தேவி 


யும்‌ காளியிடம்‌ ''இவனது ரத்தம்‌ 
கரை மீது விழுத்தால்‌ அங்கிருந்து 
ஆயிரம்‌ வீரர்கள்‌ வருவார்கன்‌. 
எனவ இவனது ரத்தம்‌ தறை 
ம்து விழுமுன்‌ அதனை நீ குடித்து 
விடு என்றாள்‌. காளியும்‌ அவ்‌ 
பாற மசய்து மிகொண்டுருக்கு 
ம்கவி இரக்குபீறவைக்‌ மொன்று 
வீழ்க்கிைள்‌ 

இரத்தப்தனும்‌. இறத்தான்‌ 
எண்று கேட்டு சம்பனும்‌ திசும்ப 
னும்‌ தேவியை எதிர்க்கப்‌ போர்க்‌ 
களத்திற்கு வந்தார்கள்‌. சுடும்‌ 
போர்‌ நிகழ்ந்தது. தேவிசும்பனை 
யம்‌ நிசும்பமீவயும்‌ ரிகொன்றாள்‌. 
ேேவா்கள்‌ தயார்‌ திர்ழ்துது. எஞ்சிய 
மாட்சஸர்களை ஒன்றும்‌ செய்வ . 
இல்லை என்று கூறி தேவி அவர்களை 
பாதாள லோகத்திற்கு அனுப்பி 
விட்டாள்‌. தேவர்களும்‌ தாம்‌ 
இழந்த தேவலோகத்தை மீண்டும்‌ 
மிபற்றார்கள்‌. அவர்கள்‌ தமக்கு 
உதவி செய்த மேதேவியை ஸ்தோத்‌ 
இரம்‌ மெெய்து வணங்கி நின்றார்கள்‌. 

















காட்டில்‌ இருட்டுத்தனம்‌ அதிக 
மாடி விட்டது சண்டு அந்நாட்டு 
மன்னன்‌ இருடர்கமாப்‌ பிடுத்து 
தண்டனை கொடுத்தான்‌. 
அந்நாட்டில்‌ வேலன்‌, கோள்ன்‌ 
என்று இரு இருடர்கள்‌ ஒரு கவரில்‌ 
இருந்தார்கள்‌. அவர்கள்‌ அரசனின்‌ 
தண்டனை களைக்‌ சேட்டு பயந்து 
திருட்டுத்‌ தொழிலை விட்டு லிட்டு 
வேறொரு ஊருக்குப்‌ போய்‌ ஒரு 
பண்ணையாரிடம்‌ கவேடக்கு அமர்ந்‌ 
கார்சன்‌. வேலனுக்கு மாடுகளை 
மமேய்க்ளாம்‌ வேலை கஇடைத்குது, 
கோலனுக்கு கிணற்றிலிருந்து நீர்‌ 
இறைத்துக்‌ தோட்டத்தில்‌ பாய்ச்‌ 
சும்‌ வேலை. 
யூதல்‌ தாள்‌ வேலன்‌ மாடுக 
தட்டிக்‌ மகொண்டு சளருக்கு 
மெவளியேயுள்ள மேய்ச்சல்‌ நிலத்‌ 
இற்குப்‌ போனான்‌ , மாடுகள்‌ அவன்‌ 
கட்டிற்கு அடங்காமல்‌ அங்கும்‌ 


இங்கும்‌ ஓடலாயின. அவற்றைப்‌ 
பிடித்து வீரு இரும்புவகுற்றுள்‌ 
வேலன்‌ பல முறை அங்கும்‌ இங்கும்‌ 
ஓடி. ஓடிக்‌ இரிந்து கஷ்டப்பட 
வேண்டியதாயிற்று. 

கோலன்‌ கிணற்றிலிருந்து கண்‌ 
எலீர்‌ இனணறைக்க இனறுக்க நீரை 
இலமே அதிகமாக உறிஞ்சிக்‌ 
கொண்டது. தோட்டம்‌ முழுவதும்‌ 
நீரைப்‌ பாய்ச்ச மூழுயவில்லை, 

மாலையானது. சவவேலன்‌ எழு 
இரும்பினான்‌. கோலனும்‌ தோட்ட 
வலையை முடிக்து விட்டு வத்‌ 
இரவில்‌ படுத்த போது 
வேலனை (வேவேண்டு மன்றே "அகா. 
என்‌ வேலை எவ்வளவு எளிகானது 
அதரியுமா ? மாம்ிகளைக்‌ கொண்டு 
பொய்‌ மேய்க்க மேச்சல்‌ நிலத்தில்‌ 
விட்டு விட்டு நான்‌ ஒரு மாத்தடி 
யில்‌ படுத்து விட்டேன்‌. அவை 
சுற்றிப்‌ போய்‌ மேய்த்து விட்று 


இரண்‌, 





முகவை மூத்துராமன்‌ 








மாலையாகும்‌ யூன்‌ என்‌ முன்‌ வந்து 


நின்மன. அவரறரினரற ஒட்டிக்‌ 
மகாண்டு வந்மேன்‌ "* என்றான்‌. 

கோலனும்‌ "என்‌ வேலை மட்டும்‌ 
என்னவாம்‌? நான்று 
ஸிீர்தான்‌ வீட்பீடன்‌. பீதோாட்டம்‌ 
முழுவதும்‌ பாய்ந்து விட்டது. அப்‌ 
புறம்‌ மரத்தடியே பமுத்துத்‌ தாங்கி 
ளேன்‌ '' என்றான்‌. 

அப்போது வேலன்‌ ''அப்படி 
யாணுல்‌ நி தாளை என்‌ வேலையைப்‌ 
பார்‌, நான்‌ கன்‌ வேயைச்‌ செய்‌ 
கபிறன்‌'" என்றான்‌. கோலனும்‌ 
சந்தோஷத்தோடு அதற்கு இணங்‌ 
கிறான்‌. மறு நாள்‌ இருவரும்‌ தம்‌ 
வேலைகளை பால்றிக்‌ மேகொண்று 
செய்த போதுவமான்‌ ஒருவனை மற்ற 


ட்ப 


குடம்‌ தண்‌ 


வன்‌ ஏமாற்றியது கெெரிந்துது. 
அனணுன்‌ வேலன்‌ கோட்ட றீறைப்‌ 
ட்ப்ர்‌ ய்ச்சும்‌ ப்பாது ர்ற்ப்டு மாத்குடியே 
எவ்வளவு தண்ணீர்‌ விட்டாலும்‌ 
ஒரு ஓட்டை வழியாகப்‌. பூமிக்குள்‌ 
ப்பாய விடுவளகுக்‌ ஈுவணிர்காண , 
அன்திரவு யாருக்கும்‌ தெரியாமல்‌ 
அங்கு வத்து தோண்டூப்‌ பார்க்கத்‌ 
தர்மானித்துக்‌ கொண்டான்‌ 

அன்னமய வேரை முடிந்து இரு 
வரும்‌ பறித்துக்‌ கொண்டார்கள்‌. 
அனால்‌ ஒருவனிடம்‌ மற்றவன்‌ பேச 
னில்லை. இரக்கம்‌ அராமல்‌ பழுத்‌ 
துக்‌ கொண்டிருநீதார்கள்‌. பாதி 
சாத்திரியானதும்‌ வேலன்‌ மண்‌ 
பெட்டியுடன்‌ கான்‌ காலையில்‌ 
பார்த்த மாத்திற்குப்‌ போய்‌ அகு 
னடியே சகோண்டிரரன்‌, 

வேலன்‌ எழுந்து வபோனதுமம 
சாலும்‌ சகாஞ்சம்‌ மமதுவாக 
தடந்து வந்து வேலன்‌ இருந்த 
இடத்திலிருந்து சற்று தூரத்தில்‌ 
மறைந்து நின்று சகொண்டி.அுவன து 
செயலைச்‌ கவணித்தான்‌. 

வேலன்‌ கோண்டிக்‌ கொண்டே 
பபான போது சற்று தோத்திற்குப்‌ 
பின்‌ பண்மவேட்டி ஏதோ ஒரு 
பொருளின்‌ மீது பட்டு டங்‌" 
சசன்று ஓவலினயக்‌ கிளப்பியது. 
அப்போது கோலன்‌ இடி வந்து 
'*$ூேவலா ! என்ன சத்கும்‌ ௮து2** 
என்று அவனிடம்‌ கேட்டான்‌. 
பேவலமனேை இழுச்கிட்டான்‌. அனா 


அம்புளிமாமா 





ஹ்ம்‌ சமாளித்து ' "இந்த மாரத்கின்‌ 
சேவேருச்கு மண னவதகுது அம்ணா 
கொழிக்கிறேன்‌. சத்தமா? ஓன்று 
மில்லையே. மிவட்டி 
யைக்‌ கீழே போட்ட சத்தம்தான்‌ 
அது ' என்று பாருப்பிளான்‌ 
மறுநிமிடம்‌ மிருவரும்‌ அங்க 
குந்து வந்து தம்‌ படுக்கையில்‌ படுத்‌ 
தார்கள்‌. வேலன்‌ தூங்கக்‌ கூடாது 
என முயன்றும்‌ எற்று நேபத்திள்‌ 
குள்‌ தூங்கி விட்டான்‌. 
அட்போறு கோலன்‌ எழற்து 


நான்‌ மாண்‌ 


யாண ெவெட்டினய எவழுத்துக்‌ 
பகாண்டு மேவலணன்‌ பண்ணக்‌ 
சகொண்டிய இடத்திற்குப்‌ 
போணுன்‌. அவைர அவசரமாகக்‌ 
பேதோண்டிப்‌ பார்த்ததில்‌ அவனுக்கு 
இரண்டு செப்புக்‌ 


குடங்கள்‌ 


கினடத்தன. அவற்றில்‌ இங்கு 
நாணயறர்கள்‌ இருப்பது எண்டு 
உடனை அவற்றை எங்கானதறு 
ஒச_சர்த்து வைக்கு வேண்டும பன 
எண்ணின்‌. அருகே ஒரு குளம்‌ 
இருக்கவே அபக மிகாணாமு 
பபாய்‌ நீரின்‌ கீழ்‌ தரைக்குள்‌ 
புதைத்து வைத்து விட்டுப்‌ பிறகு 
இரும்பி வந்து தன்‌ படுச்ளசைபில்‌ 
பருத்து நிம்மதியாகள்‌ குரங்கினான்‌ 

வளன்‌ மங்கு நேரம்‌ தூங்ளிய 
பீன்‌ எண்‌ விழித்துக்‌ சொண்டான்‌. 
பார்தது 
மகாளன்‌ தூங்குவது கண்டு எயாந்து 
மரத்தடிக்கு ஓடினான்‌. அங்கு குழி 
பறிக்கப்பட்டிராப்பனகுக்‌ சுண்டு 


உடனே பக்ககுதுல்‌ 


பீகாலன்‌ தான்‌ அங்கிருந்ததை 
அசுற்றி எங்கோ ஒனித்து வைத்‌ 








இருக்க வேண்டும்‌ 
துக்‌ கொண்டான்‌. இரும்பி வந்து 
கோலனின்‌ காலைப்‌ பார்த்து அதல்‌ 
செறு ஒட்டியிருப்பது கண்டு அவன்‌ 
குளத்தில்தான்‌ அனத ஒளித்‌ 
இருக்சக வேண்டுமெனத்‌ மிதமிந்து 


என்று சகித்‌ 


சகாண்டான்‌, உடனே அருகிலி 
ருத்த குளத்திற்குப்‌ போய்ப்‌ 
பார்த்தான்‌. ஓரிடத்தில்‌ மட்டும்‌ 
குவளைகளும்‌ மீன்களும்‌ போகாதது 
சுண்டு அங்கு அவன்‌ கை விட்டுத்‌ 
ீதாண்டிணன்‌. அவனுக்குக்‌ 
கோலன்‌ புனதத்து வைத்து இரு 
செப்புச்‌ குடங்களும்‌ கடைதக்கன, 

அவதினறு எடுத்துக்‌ அதகாண்டு 
அவண்‌ றன்‌ சனருக்று இடலமானாண்‌. 

கோலன்‌ சுண்‌ விழித்துத்‌ தன்‌ 
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பக்கத்தில்‌ வேலன்‌ படுத்திராதது. 
கண்டு மூதலில்‌ குளத்திற்கு ஓடித்‌ 
கான்‌ புதைத்து வைத்த குடங்கள்‌ 
இருக்கின்றனவா என்று தேடிப்‌ 
பார்த்தான்‌. அவை இல்லாது 
போகபிவ வேலன் தான்‌ அவம்னறு 
எழ்க்துக்‌ கொண்டு ஊருக்குப்‌ 
போய்‌ இருக்க வேண்டும்‌ என்று 
கக்க த்துக்‌ கொண்டு அவனும்‌ 
மனை நோக்கி ஓடினான்‌. 

சல்று துர்ரத்தில்‌ வேலன்‌ செப்புக்‌ 
குடங்கசாத்‌ தாச்சிசு மெொொண்டு 
போவகைக்‌ கோலன்‌ பார்த்து 
குறுக்கு வழியில்‌ அவனுக்கு முன்‌ 
யோய்விட்டான்‌. அவன்‌ வேலன்‌ 
வரும்‌ வழியில்‌ ஓரிடத்தில்‌ ஒரு புது 
்சருப்பையும்‌ அங்கிருந்து நூறு 
கஜதூர த்தில்‌ மற்ற புதுச்‌ செருப்‌ 
ஊபயும்‌ போட்டு விட்டு அங்கயே 
ஒளித்து நின்றான்‌. 

வேலன்‌ முதலில்‌ வழியில்‌ ஒரு 
புது மிசருப்பைப்‌ பார்த்து விட்டு 
"என்றுதானே கிடக்கிறது. 
இனக எரித்துப்‌ போய்‌ என்ன 
செய்வது ?'* என யோசித்து முன்‌ 
சென்றான்‌. ஆனால்‌ சற்று தூரம்‌ 
போனதும்‌ இன்றொரு பிசருப்பும்‌ 
இருப்பதைக்‌ சண்டான்‌. சுற்றி 
லும்‌ பார்த்து யாரும்‌ இல்லை எனக்‌ 
சண்டி சான்‌ சமற்து வந்தி குடஙி 
களை அங்கே வைத்து விட்டு ஒரு 
செருப்பை எடுத்துக்‌ செகண்டு 
மற்ற செருப்பையும்‌ எடுத்து வர 


அம்புலிமாமா 











பின்‌ நோக்கிச்‌ சென்றான்‌. 
அட்போது சட்டிடனக்‌ கோலன்‌ 
தான்‌ மறைந்திருந்த இடத்தில்‌ 
ருந்து. வத்து ழே வைச்சப்பட்டி 
ருற்க செப்புக்‌ குடங்களைத்‌ தாக்கிக்‌ 
சொண்டு தன்‌ வீட்டு ற்கு ஓடினான்‌. 
கேலன்‌ இரும்பி வந்து தான்‌ 
வைக்கு குடங்கள்‌ காணாமல்‌ 
மீபானது கண்டு அது கோளனின்‌ 
வேலைத்தனம்தான்‌ எனக்‌ கண்டு 
மகாண்டு நேரே ஊருக்குப்‌ போய்‌ 
கோலனின்‌ வீட்டிற்குப்‌ சயானாண்‌, 
கோலனின்‌ வீட்டிலிருந்து அழு 
கக்‌ கால்‌ சேட்ட௮, கோலனின்‌ 
உடல்‌ தரை மீது கடத்தப்பட்டு 
துணியால்‌ போர்த்தப்பட்டிருற்‌ 
ஐது. கோலனின்‌ மனைவியும்‌ மகன்‌ 
களும்‌ கோலன்‌ இறந்து விட்ட 
தாகக்‌ கூறித்‌ தேம்பிப்‌ புலம்‌ பி 
அமுகார்சன்‌. வேலனும்‌ அவர்‌ 
களோடு சோர்ந்து அராது விட்டு 
'*கோலன்‌ என்னிடம்‌ தான்‌ இறர்‌ 
தால்‌ தன்‌ உடமைக்‌ கரும்வல முள்‌ 
மீது ஊவதிதுள்‌ கருவேல முட்களை 





யும்‌ குச்சிகளையும்‌ போட்டு எரிக்கச்‌ 
சொன்னான்‌. அவன்‌ விருப்பப்‌ 
படியே செய்யலாம்‌'” எனக்‌ கூறி 
அவனது கடலைக்‌ தாக்ல்க்‌ 
கொண்மு ஏடினான்‌. 

ஒரிடத்தில்‌ அடர்ந்து வளர்நீ 
இருத்த கருவேலமுள்‌ செடிகளின்‌ 
மீது வேலன்‌ கோலனின்‌ உடலைப்‌ 


“மிபாதி"மிதன்று மேபோட்டான்‌. 


கோலனின்‌ உடலில்‌ நீண்ட கறு 
மேல முட்கள்‌ கூரிய சுத்இகளைப்‌ 
மீபாலக்‌ குத்தின. கோலன்‌ 
உடனே டூ வலா? என்னத்‌ 
தாக்கு, நான்‌ இருடியதைப்‌ பங்கு 
போட்டுக்‌ கொள்ளலாம்‌, இரண்டு 
செப்புக்‌ கூடங்களில்‌ இன்று 
உனக்கு: மற்றது எனக்கு. சரியாம்‌" 
என்று கூறினாண்‌, 

மீவஜைம்‌ சகோலணனைத்‌ தூக்கி 
விட்டு விட்டிப்கு அணழத்துப்‌ 
போனான்‌. கோலன்‌ அவனுக்கு 
ஒரு செப்புக்‌ ருடத்னதைக்‌ கொடுத்‌ 
கான்‌. பிறகு இருவரும்‌ திருடாமவ்‌ 


சுகமாக வாழ்றிதாரீணண்‌, 


டர்‌ 
தற்‌ 


போட்டோ வாக்கியப்‌ போட்டி :; பரிசு ரூ. 25 
இந்தப்‌ போட்டியின்‌ வெற்றி பெற்ற தலைப்புகள்‌ 1900 மார்ச்‌ மாது 
இதழில்‌ வெளிவிடப்படும்‌ 


[நகர்ரிந௨ டக ண்ஙிவா கிறார்‌ ரிந்‌ 


ஸ்‌ தலைப்புகள்‌ லரு வார்தினதையிலிருற்து தாலந்து வார்த்னதைகளுள்‌ 
இருக்கலாம்‌. இரு தலைப்புகளுக்கும்‌ சககொடாபு இருக்க வேண்டும்‌. 
எ ஜனவரி ரமி மிதநிக்குன்‌ போட்டிக்கான தலைப்புகள்‌ எமக்கு 
வந்து சேர வேண்றும்‌, 
ஸஅ*ு எம்மிடம்‌ வத்து சோந்து துலைப்புகனில்‌ தாம்‌ சிறந்ததாகக்‌ க்குதும்‌ 
குலைப்புகளுக்கு ரூ. ம பரிசு, இது இறு குலேப்புகளுக்மும்‌ சேர்ந்ததே . 
* குலைப்புகளை தபால்‌ கார்டில்‌ மட்டுமே எழுதி அம்புலிமாமா போட்டோ 
வாகவ்யப்‌ போட்டி" செசண்பன-32 என்ற முகவரிக்கு அனுப்பவும்‌. 
நவம்பர்‌ மாதப்‌ போட்டி முடிவு 
முூதவானது போட்டே! புற இருள் அற்றும்‌ சக்தி 
இரண்டாவது போட்டோ : மன இருள்‌ அகற்றும்‌ பக்தி 
பரிச பெற்றவர்‌ : திருமதி ஈசிகமா நீலகண்டன்‌, 


பாசரகி நகர்‌. அளிகட்டிமி ய] 


பரிசுக்‌ தொகை ரூ, 8ம்‌ இம்மாதச்‌ சடைபிக்குள்‌ அனுப்பி அவக்கப்பறும்‌, 





ரம்வங்கக்‌ நீட நட 1, நபர று! ௨1 ரம்‌ ரகவ ரியிரவடி 1ல்‌ கணம்‌ சிவில்‌ ர ற, ஈரக்‌ 
கப்பம்‌ ரமா பய கப்ரில்‌ வங்படங்க வட்டு ரல்ப்கார ரியர்‌ ரிராற ரி பெயர வ்காக யாப ர எர்ர்வப்பகயி 
உஸ்‌ 3) கர்‌ பேகம்‌, கிகரிரகாவ்மே்‌ 620 (போவியப்‌. (சறஈர11/மு நிரிர்சசர்‌ 3 கமர்‌ பயப்பட 
பட்ச பா பட்ட] சம்‌. பப்பு பப்ப பட டப ப்ப ப பபப இட்ப்ட்ப்பு ப்‌ 
ஊது ம சப்பற பினா /ஈ குக ர வாரணா | சே ரிரச|॥ சரார்‌ சர்சாரிளற்‌ ॥ச எச்ச 





வகா ப்ப 00 





அயா. உ: 1/0 அ ட்ப 
வறக 8யத/6்‌ நறக்பரக (மம. 


ப அக்கி டக்‌ கூற்பதறுவா க, சிர க பாள்‌ ஸு 
[சோக்‌ ன ரன்‌ ம் வ நங்கிலிவு ன்ட்‌ ல்‌ 
| இதற்குச்‌ சிறந்து ஆசா இலங்கும்‌. 
ரெயிடெக்ஸ்‌ கோர்ளின்‌ ய்வ று ிறுப்புக்குள்‌ க்கை: | 
* நாமி முழுவதும்‌ இது யரையில்‌, 7/0 டாம பாக. ஸ்ட ரூ. 4 
| ளுக்குப்‌ பயனளித்கிருககும்‌ சிறப்பான கோரஸ்‌, ட்‌ 
| * யிகம்யெருட்‌ பண ணிகைக்யபிலான! ல௬்களினன்‌ தரறிக ண க-லிண ரக , தப்ஷி 
மீற்றும்வேறு 5 மொழிகளில்‌ பெவெளியிடபடட்டுள௱து. மேலும்‌ 4 மொழிகளில்‌ அர்ரிடப்பட்டு வருக்றஇு. | 
* இந்தியா முழுவதிலுமுள்ள 28 ஆயிரத்திற்கும்‌ மேற்பட்ட, புந்கக வியாபாரிகள்‌ மற்றும்‌ அச்சி: 
டுவோர்‌, இப்புத்தகத்தின விளம்பாந்தையம விறபபையையம்‌ மேற்கொண்டுள்ளனர்‌. 
௬ தனியார அரக பள்ளிகளின்‌ , வ்டசி௩ ௩ணக்காண பாண, பாண விவா பயண்‌ பெற்ற, ஆரிரியாகள்‌ 
பரிங்துணாககும்‌ கோர்ஸ்‌, 
* நவீன, விருஸான முருறவில்‌, எழுதமபட்ட இப்புத்தகம்‌, வானவெணட்‌ பள்ளிப்‌ படிபபிற்கீடான 
ஆங்கிலல்‌ பேசப்‌ பயன்படும்‌. 
* அறிஞர்கள்‌, மாணாவள்கள்‌, வியாயாரிகள்‌, அலுவலாகள்‌, கடைக்காரர்கள்‌ வற்றும்‌ இல்லற்கரசிகள்‌ 
விரும்பி ஏற்கும்‌ கோர்ஸ்‌, 
சிறப்புக்கும்‌ சான்று. மேபிடெக்ஸ்‌ கார்ஸ்‌ சூநித்து பத்திரிக்கைகளின்‌ கருத்து 
ஆங்கில வார்த்தைகளைச்‌ சரியாக மொழியவும்‌. உணாயாடவில தப்த பன்றிப்‌ பயன்படுத்தவும்‌ 
இப்புத்தகம்‌ கற்கிக்கிறது...... இதக்‌ கற்பதற்கு ஆசிரியா தேவையில்லை... பீடக்கள்‌ ஜெரால்டு. | 
இக்நூலைப்‌ படித்துப்‌ பவன்படுத்துவகால்‌, சானமாக ஆங்கிலம்‌ பேசவும்‌, மேலும்‌ நூல்களைய்‌ படிக்கவும்‌, 
வடகம்‌ தாய்மார்கள்‌ குழந்தைகளுக்குக்‌ கற்றுத்‌ தரவும்‌ இர்நூவ்‌ கடடாயம்‌ உபயோகமானது. -நன மணி | 
ஆங்கிலம்‌ தெரிக்தகாகளும்‌,  தவிழில்‌ புரமைிபறுவதற்காக இப்புக்த கத்தைப்‌ படிக்கலாம்‌. 
இப்புததகம்‌ இரு பயண்டஙகியது, அளண்டே ஸம்பாண்டா்ட்‌ பணக. | 


உ புத்தகங்களை வி.பி.பி. மூலம்‌ தரவித்துக்கோள்ள, மூசுகி-- 
| புஸ்தக்‌ மஹல்‌, காரி பாவலி, தில்லி- 110006. 


| கணை றரறு 30 டு] கஷரிஷ்‌/௪ கா 
்‌ ட 8004 வல, 19, 8ரக்கக போர்‌, ரிய: 1கீணம்கியா. [400128-8000133 
ர ச॥.1. 841 யர்‌ 0௨., 18, மோக்பாயாச (சர்ரு போரசர்‌. ரிகள்ஷ.டீரிர்மர] 

இ ரிகாசரசா ரக்கா, 8-0, ர யசரி5 யம்‌, ரார்றிர்சசாச, ண்ண. 000006. 


ப்ர்சா ப்சிஷளி1மாக-- 
ட ரிகா ரான்‌ (சாரரா, 128, [1/ரர்‌ ஏரார்‌. ராரா யாயர்‌-27001. 

ச பிகாச்ம ரர்‌ சேராம, 83, [ஈர்‌ கிராரந்காட வெளாடக்‌ 1011 
சி 8ரமரசா॥ 9௦04-8211215 0-7, ரிக ரச்‌ பெியார்கர்மாக, ரஸ்மி, 
௪1, 7. கோக்கும்‌ !ரியம்பிமா, 27, (மார கோக, */விமாடட்‌32ய்ரர, 
இர்‌ ஏொப்பர்ரகர்‌ சாக நியார்‌ ரம்‌. 24, ர்பாவி1யா, சீறநாரி!. மர்ம்மிவவம்காயாடகி(மிர்ப1. 
இ ோமாப்ப ரிஸ்‌ ர்சசர்‌ ரர, 3, ரகர்‌! சோர சீர, 46-த, 14. 8, சகம்‌, 1ம்மன்ப்ரரவ11-528141, 
ச சர்ச்சகர்மாக 8020 (1019௪, 8-3, ரிரிககாமர்கள்ர 1/1 1சொயற. போர்£மு! பக கராம்‌, நரஉக்யாவம்‌- சக], 
க்பிற தரகவி[தற்ரிச கர்‌ ஈ1| (கரி பர்மா, ிரசர்குஞு பிரம 812, 1] ஜரர்கட்கப்வயா 
கர்‌ நர31ய12 ப்‌ ம்‌ சீட மகரம்‌ சக 4ரரயறர்மயர்‌ 8யாரர்‌ [ஈமிக. 
வாமு [ணய] யாயரு [ல 



















[. யெ பா. 









ற வருடல்‌. "உத்திரவாதமுள்ள மரி சூபர்‌ ஸ்பெஷல்‌ தங்க. கக்பசின்‌.. ஈகை 

களை 15 வருட ஆராய்ச்சியின்‌ பலளுக அதட்யாககல முதல்‌ முறையாக 

தயாரித்து இந்தியா முழுவறிலும்‌ அதிக அளவில்‌ வி.பி.பி, முலம்‌ அனுப்பி 

வரும்‌ ஸ்தாபனம்‌ ௪ விபரங்களாக்‌ ஞம்‌ ககேட்மாக்‌ வாங்கி பார்க்க 

வம்‌. இதில்‌ உள்ள ஈம்பர்களை ரக பிட்டு எழுநினுல்‌ வி.பி, பி. மூலம்‌ 
பகுக்க அனுப்பப்படும்‌. ( வி.பி, 3. டல்‌ தனி 








க 
சிடி 
6 
நு 
எ] 
நதநி 


கத்தி சிர கழுத 





க ் சன சு ப 
மெரி கோல்‌ ௫ கவ்ரிஞி்‌ ஓர்க்ஸ்‌ 
தயால்‌ பெட்டி எண்ம? 1400 டிரேட்‌ மாரிக்‌ (ஏ.[1:14. 1-5] |. 
ப மக்‌, ரெங்கநாதன்‌ ரு, றி. நகர்‌, சென்னஃ000017... ஸ்தாயிதம்‌ 1808 ட 


அடடா ௭, 1 






















உந்கள்‌ இல்லத்தை 
இன்பகரமாக்க சந்தமாமா நரும்‌ 
இயை 4 ன்று பத்திரிகைகள்‌! 


பிஞ்சு உள்ளங்களை யண்டுக்‌ கடலாக்க 


(1) அம்புலிமாமா 


கர்‌ மாகு இதற்‌- தனிப்பிரதி விலை ரூ. 1/2 


_. பயன்தரும்‌ பொழுது போக்களிக்க 


மங்கை 


மாதர்‌ மாத இதம்‌- தணிப்பிரதி விலை சூ. 2- 





கலை உன்ணங்கைளை மளிமுவிக்கு 


க்்ீரம்மமை 


சினிமா மாத இகழ்‌- தனிப்பிரதி விலை ரூ. 22 
நர்மான அர்ப்சாடு 

சிறந்த முறையில்‌ ெளிவரும்‌ 

வண்ணர்‌ ததக. 





1. ண்ட த்‌ | ஏள்பன்‌ 
சந்தமாமா பிஸ்டிங்ஸ்‌ * சென்னை - 600 026 















டல்‌ 
்‌] 
ச்‌ 


ட. 


ரம்‌ ரிபு தலி டமட்பின்பா மட்‌. பச்சிளம்‌ தார்‌ 





க்ஸ்‌ 


குழக்ைைகளைப்‌ பால்‌ மால்ட்‌ வளவு செறித்த. ॥ 
குடிக்க வைப்பது ங்யூட்ரமுல்‌.. பவேருகி, 
பெரும்பாடாக இருப்‌ வளப்பமாக அதிலுள்‌-... 
பானேன்‌. எவை பாதுச்சத்துக்கள்‌, 
பென கிருர்கள்‌ வைட்டமின்கள்‌, ை 
லாயிரம்‌ தாய்மார்கள்‌, உலோக தா 2 ்‌ டி 
அவர்கள்‌ வாழ்த்துவது வளரும்‌ உ 1 3 
கியூடாமுய்‌ போதாக்‌ ட்‌ ப்‌ ஆ 5 ச 
ருசிக்கு ரசி. பலத்‌- ப 
னக்கு பலம்‌ 


ம்காசுகோ, பஸ்‌. 


ரீபா்யிாயயான [யயர] 


[11% 0 
அல்லாமலேயய 
அலை இரணிணும்‌ 


உண்மையில்‌ வண்ணம்‌ தீட்டுவதி வ க்‌ 
௮ க்கு ஆணசநான்‌. ஆணுல்‌ அவன 
யாதும்‌ கிண்ண த்தியிர்து கா 
கடன்கள்‌ சிதறி கிஙற்கான்‌, தகா ஙி ல்‌ ட்‌ ன்‌ 


சகாட்டிக்‌ கள றயாக்குவான்‌, தன்னு 
டய ககக ரையும்‌ துணிக ளையும்‌ 
அயுக்காகளிவிடு வான்‌. 

எந்தத்‌ நாய்தான்‌ இயற்க நல்கும்‌ 
| சகித்துக்‌ கொள்வாள்‌” இனிமே௰ய 
பெயிண்டிங்‌ செய்யக்கூடாது. என று 
டித்து சொல்லி விடடான 

அவனுக டய தாய. 

| கிமாந்துன்‌ ராறு வுக்காக வருத்தம்‌ 
பட்டான்‌. அவன்‌ தன்னுடைய 












3 கிரோயான்ன பாக்ணையும்‌ அயில்‌ 
பேஸ்டெல்றையம்‌ ராஜ வுகளுக 
காண்பித்தான்‌, தண்ணீர்‌ பவண்டாம்‌, 
பா்‌ தேவையில்லை, சிதருது, 
கணற்யாகாது. 
பாகிஸின்ருக்து பேஸ்‌ டெ வே 
எழுந்து வரையவேண்டியது 
. தாக. அதில்தான்‌ எத்தனை வித 
வண்ணங்கள்‌, 
கிளிப்பசணச, கு 
அலில் சிலம்‌ நட சிர 
மஞ்சள, வற்றும்‌ எத்தளை 
ள்த்நனையோ. இப்போது 
ராது வின்‌ தாவும்‌ அவனுக்கு 
ன்ரு பக்ஸ்‌ கரரவானள்ங்‌ 
வாங்கி விட்டான்‌, 
க்குமலின்‌ 
்‌ பிரைவேட்‌ லிமிடட்‌, 
்‌ குலைபகியாருன்‌ பிரிவு, 
ப்‌. இறெ.மி. ரர்‌ 
பற்யாய.கிறிப ரந 
கேகேமல யில 
| பரதக்‌ னி! பேகள்விண 
ஆயில்‌ பேஸ்டெல்ஸ்‌. சுன்பிரோக்கரிள்‌ பென்னில்கள்‌ 
| 12, 24 ஒற்றுக்‌ 48 பேடுகளிலும தயாரிப்பவர்‌ களிடகிருந்து 
கிடைக்கின்றன. 
ப்‌ ஸ்‌ 


இசய!1க ஈரி ப கரசிகாாராாக--பீதரபிய பே மமா/ரறு கோணா ம. 17 ஏரகறார[) 11914 1827 


நதர நித்து நர பிப்‌, ரிச்ரற்கெ-10. பெரி இது நரவதிரியலாறாட !ச்சுரிரத.]. நோ இவல த. 
_ சேசு, சரிதண்பக-3&. மராடியர்ம்று யாய்‌ ட. ிதியபி்பவாறர, 1 ஈயட்ராமடி; 7 ரர கரசசக கவர்‌ "க்‌ காரி கரு- 
நக ச4ண்ஷை:24) 7.8, 16ரர்‌, கறாடமஸ்சம்‌380009, நம, ப்ர. 





இ கூடை 2 ல. ௮. அணல்‌ னான ஞா. - ஸி ங்‌ ரணி  ணணணணண£ருஷஷகை.ககூதக்‌ 2... 4 ்‌  -அணண்ணிடன்வு 


காரா 73 7] 





